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Дорогие 
чи та тели!
Журнал для авиапассажиров «Высокий 

полёт» рад приветствовать вас и желает 

комфортного путешествия. 

Мы стремимся сделать ваш путь  

л ё г к и м  и  у в л е к а т е л ь н ы м ,  п о э то м у 

подготовили для вас рассказы о городах 

и странах, об уникальных технологиях, 

о национальной кухне и местах, где можно 

интересно и с пользой провести время.

В  э т о м  н о м е р е  м ы  о т п р а в и м с я 

в Экваториальную Гвинею – страну, 

содержащую в себе главную загадку Африки, 

где джунгли встречаются с городами будущего, 

а испанская речь звучит под ритуальные 

барабаны. Это маршрут эксклюзивный и не 

для любителей «All Inclusive».

Затем перенесёмся в Россию. В Суздале, 

жемчужине «Золотого кольца», вас ждут 

белокаменные памятники XII–XIII веков, 

Спасо-Евфимиевский монастырь и Музей 

деревянного зодчества. А в Елабуге, музее 

под открытым небом, – купеческие 

особняки XIX века,  мечети 

и загадочное «Чёртово» городище 

с башней X века.

Рубрика «Скорость» посвящена Jaecoo J8 – 

кроссоверу для тех, кто ценит 

функциональную роскошь и комфорт на 

дальних дистанциях.

Завершим путешествие кухней вечной 

мерзлоты: узнайте, как якуты превратили 

холод в деликатес, используя все части 

продукта без остатка.

Приятных полётов и захватывающих 

знакомств в компании «Высокого полёта»! 

Здоровья и мира вам!

Главный редактор Дмитрий Липкин
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Суздаль – город заповедный, 
уникальный, исконно русский. 
Богатый памятниками 
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философия и искусство, 
в котором человек и природа 
нашли идеальный баланс.  62

ИНФОРМАЦИЯ

Залы повышенной 
комфортности в аэропортах 
Российской Федерации. 72

c. 56

c. 62

СПЕЦПРОЕКТ

На первой береговой линии Москвы-реки, в районе 
Нагатино-Садовники, расположен жилой комплекс биз-
нес-класса «Роттердам» от ГК ФСК. Его название отсыла-

ет к европейскому городу, чьи история, архитектура и образ 
жизни неразрывно связаны с рекой. Этот мотив получил про-
должение и в московском проекте — в его силуэте, благоу-
стройстве и внимании к пространствам для движения и отдыха.
Архитектурную композицию образуют пять корпусов высотой 
от 20 до 29 этажей. Разная высотность делает силуэт квартала 
динамичным, а одна из башен играет роль своеобразного 
городского маяка. Фасады решены в сдержанной современной 
стилистике, а увеличенные окна открывают панорамы Москвы-
реки и города. Благодаря этому пейзаж становится частью 
интерьера: утром пространство наполняется естественным 
светом, вечером в окнах отражаются закат и огни столицы.
Квартал находится рядом со станцией метро «Нагатинская». 
Такое расположение позволяет быстро переключаться между 
разными сценариями дня: утром отправиться на деловую 
встречу, днём работать в городе, а вечером вернуться к более 
спокойному ритму набережной. Близость к центру здесь соче-
тается не с ощущением постоянной спешки, а с возможностью 
выбирать удобный темп.
Путешествие внутри квартала начинается уже за дверью квар-
тиры. Входные группы с высокими потолками задуманы не 
только как транзитное пространство. В комплексе предусмо-
трены зоны ожидания, коворкинг и лаунж, детская игровая 

комната, помещения для колясок и места для мытья лап 
домашних питомцев. Эти детали редко становятся главным 
пунктом в описании дома, но именно из них складывается 
ежедневный комфорт.
Во дворах продолжается тема современного города у воды. 
На благоустроенной территории площадью 3,5 гектара пред-
усмотрены пространства для отдыха, детские игровые элемен-
ты, места для занятий и общения. Рабочий день при хорошей 
погоде можно продолжить в коворкинге на открытом воздухе, 
а свободное время провести на террасе. Веломаршруты под-
держивают ещё один привычный для европейских городов 
сценарий — возможность выбирать двухколёсный транспорт 
для коротких поездок.
У воды особенно легко заметить, как меняется город. Районы 
вдоль Москвы-реки постепенно перестают быть исключитель-
но промышленными территориями и становятся новыми цен-
трами городской жизни. Неподалёку от «Роттердама» нахо-
дятся парк «Коломенское», Тюфелева роща и преобразованные 
пространства полуострова ЗИЛ. Каждый из этих маршрутов 
предлагает собственный взгляд на Москву: исторический, 
природный или современный.
«Роттердам» рассказывает о Москве как о городе, который 
вновь поворачивается к своей реке. Здесь путешествие не 
обязательно начинается в аэропорту. Иногда достаточно 
утром раздвинуть шторы, увидеть воду за окном и выбрать 
новый маршрут на день.

Москва с видом на воду

У каждого большого города есть особые отношения с водой. Реки задают направление 
улицам, соединяют районы и позволяют взглянуть на знакомый мегаполис с непривычной 
стороны. Именно у воды Москва становится просторнее: горизонт отдаляется, шум 
немного стихает, а ежедневный маршрут приобретает черты небольшого путешествия.



К
рупные предприятия привыкли к волатильности цен на 
грузоперевозки, но 2025 г. стал настоящими американски-
ми горками: от январского роста до весенне-летнего дна 

и осеннего восстановления. В первом квартале тарифы взлетели 
на 4–5% из-за галопирующих издержек: топливо +23,7%, лизинг 
и запчасти на 20–30%, зарплаты водителей +15–20%, но к лету 
обвалились на 12–20% под давлением избытка машин, стагна-
ции спроса и ухода грузопотока к ЖД. Многим мелким и средним 
перевозчикам в борьбе за маржу в 2–3% не удалось пережить 
давление издержек, и к октябрю тарифы подскочили на 11–12% 
на фоне сокращения автопарка, высокой ключевой ставки 
и ужесточения административных требований: ЭТрН, «ГосЛог», 
«Платон» и пр. Более крупные транспортные компании пострада-
ли меньше и теперь прогнозируют рост рынка на 4%, а тарифов 
на 5–20% в 2026 году. 
В  этих  турбулентных  условиях  производители  товаров  вы-
нуждены  готовиться  к  удорожанию  логистики  и  все  чаще 
обращаются  к  цифровым  решениям для  оптимизации  цепей 
поставок.  Ранее  цифровизация ассоциировалась  с  зарубеж-
ными платформами, но после их ухода с рынка все изменилось: 
на  смену  пришли  российские  разработчики,  которые  быстро 
адаптировались к новой реальности и предложили достойные 
аналоги. 
Ярким примером такого импортозамещения выступает система 
управления перевозками MasterTMS, которая создавалась спе-
циально под нужды крупных производственных и дистрибьютор-
ских компаний. Сейчас на платформе зарегистрировано свыше 
600 крупных предприятий в России и СНГ. 

ГОТОВОЕ РЕШЕНИЕ И БЫСТРЫЙ СТАРТ
MasterTMS использует лучшие отраслевые подходы и дает гото-
вые модели работы для всех участников цепочки поставок – от 
отправителей до получателей, благодаря чему удается «про-
качать» логистику с первых месяцев использования. Система 
цифровизирует весь процесс: от подбора перевозчика и оптими-
зации графика отгрузок до онлайн-мониторинга и электронного 
документооборота. 

ПРОЗРАЧНОСТЬ И ЭКОНОМИЯ
Особый эффект дают электронные аукционы выбора перевозчи-
ков на основе рейтингов. Они обеспечивают открытое ценообра-
зование и конкуренцию подрядчиков, стимулируя их снижать свои 
ценовые предложения и выполнять заказы качественнее. Пользо-
ватели отмечают снижение логистических расходов на 9–21% уже 
в начале работы.

АВТОМАТИЧЕСКАЯ ОПТИМИЗАЦИЯ И ГРУЗЫ ВОВРЕМЯ
Алгоритмы платформы автоматически определяют графики от-
грузок, распределяют тысячи грузов по транспорту и планируют 
маршруты с учётом более чем 50 параметров, делая перевозки 
наиболее оптимальными и выгодными бизнесу.
MasterTMS соединяет всех участников в единую цепочку. От-
правители следят за ценами и сроками, перевозчики – за ясны-
ми условиями, получатели – за перемещением грузов онлайн. 
Инвестиции в подобные решения не только сдерживают рост 
расходов. Они превращают логистику в стратегический актив, 
где неопределенность сменяется предсказуемостью и конку-
рентным преимуществом компании.

Выгоды управления отгрузками с MasterTMS:

• Снижение затрат каждой отгрузки на 9–21%.

• Автоматическая оптимизация графиков перевозок, плани-
рование маршрутов и распределение грузов по транспорту. 

• Прозрачность выбора перевозчиков и ценообразования 
через рейтинги и конкурсные торги.

• Построение собственной сети надежных перевозчиков 
и гарантия SLA.

• Оперативный контроль перевозок.

Цифровизация как инструмент
снижения логистических издержек

Подробности: master-tms.ru
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Медицинское оборудование – одна из ключевых 
отраслей московской промышленности. В сто-

лице работает более 220 компаний, которые выпу-
скают медицинское оборудование самого разного 
назначения: от пульсоксиметров и расходных мате-
риалов до аппаратов ИВЛ, эндоскопов, томографов 
и сложных рентгеновских систем. И каждый такой 
прибор проходит долгий путь — от идеи и расчетов 
до испытаний и серийного производства.

Рентген, который может приехать к пациенту 
Московское предприятие «С.П.ГЕЛПИК» разраба-
тывает и производит медицинское оборудование 
под торговой маркой «РЕНЕКС» уже почти четыре 
десятилетия. В 2026 году предприятие открыло 
новый высокотехнологичный завод рентгенодиаг-
ностических аппаратов на Балаклавском проспекте.
Здесь создают стационарные и мобильные рентге-
новские системы. Например, уникальные С-дуги 
помогают хирургам во время операций: они позво-
ляют буквально заглянуть внутрь организма и кон-
тролировать ход вмешательства в реальном време-
ни. А палатные рентген-аппараты могут сделать 
снимок прямо у кровати пациента — это особенно 

важно для людей в реанимации или тех, кому трудно 
передвигаться.
Предприятие способно выпускать свыше тысячи 
единиц оборудования в год, а российские комплек-
тующие уже составляют 85 процентов от общего 
числа. Следующая цель — полная локализация 
производства.

УЗИ с внимательным цифровым помощником 
Ультразвуковая диагностика кажется привычной про-
цедурой, но за четким изображением на экране 
с т о и т  с л о ж н а я  т е х н о л о г и я .  М о с к о в с к о е 
НПО «Сканер» производит УЗИ-системы «РуСкан» — 
от компактных приборов для скорой помощи до экс-
пертного оборудования для перинатальных центров.
Современные аппараты способны создавать объем-
ное изображение и помогать врачам наблюдать за 
развитием малыша еще до рождения. А в 2026 году 
компания начала выпуск систем со встроенным 
искусственным интеллектом. Такой помощник не 
ставит диагноз вместо врача, но берет на себя 
повторяющиеся операции, анализирует данные 
и помогает сохранять стабильное качество исследо-
вания даже в напряженный рабочий день.

КОГДА МЫ ГОВОРИМ О МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ, ОБЫЧНО ПРЕДСТАВЛЯЕМ 

СЕБЕ ВРАЧА, СКОРУЮ, ОПЕРАЦИОННУЮ ИЛИ ПАЛАТУ. НО ЗА МНОГИМИ 

ТОЧНЫМИ ДИАГНОЗАМИ И СПАСЕННЫМИ ЖИЗНЯМИ СТОИТ ЕЩЕ ОДИН НЕЗАМЕТНЫЙ 

ГЕРОЙ — МЕДИЦИНСКАЯ ТЕХНИКА. ЕЕ СОЗДАЮТ ИНЖЕНЕРЫ, КОНСТРУКТОРЫ, 

ПРОГРАММИСТЫ, СБОРЩИКИ И СПЕЦИАЛИСТЫ ПО КОНТРОЛЮ КАЧЕСТВА.

9 ГОРОД

Техника, которая помогает врачам: 
как Москва производит медицинское 
оборудование
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Основа точных анализов 
Есть и еще одна сфера, без которой невозможно 
представить современную медицину, — лабораторная 
диагностика. 
Московское предприятие «Амплитек» создает реше-
ния для ПЦР-диагностики с целью выявления 
клещевого энцефалита, боррелиоза и других инфек-
ционных заболеваний. Автоматизированные станции 
компании способны подготовить до 48 образцов за 
один цикл. Они берут на себя повторяющиеся дей-
ствия, а лаборантам остается больше времени для 
контроля результатов.
Оборудование, реагенты и программы работают как 
единая система — от поступления образца до гото-
вого ответа. Благодаря этому лабораториям проще 
организовать работу, а врачам — быстрее получить 
данные для принятия решения.
Медицинская техника редко оказывается в центре 
внимания. Но именно она помогает увидеть то, что 
скрыто от глаз, поддержать дыхание, быстро ока-
зать помощь и защитить пациентов от инфекций. За 
каждым прибором стоят точные расчеты, испыта-
ния, строгие регламенты и люди, которые создают 
технологии с очень понятной целью — сохранять 
жизнь и здоровье.

Когда счет идет на секунды 
В экстренной медицине особенно важны простота, 
надежность и скорость. И здесь у московской про-
мышленности есть проверенные решения. 
Компания «Медплант» выпускает технику для 
машин скорой помощи: аспираторы, пульсоксиметры, 
мониторы углекислого газа, носилки, спинальные 
щиты и устройства для фиксации пострадавших при 
травмах.
Одна из самых известных разработок предприятия — 
аппарат сердечно-легочной реанимации «АРКА». Он 
автоматически выполняет непрямой массаж сердца 
с заданной глубиной и ритмом компрессий. Для 
бригады скорой помощи это серьезная поддержка: 
прибор берет на себя тяжелую физическую работу, 
а медики могут сосредоточиться на других 
действиях, необходимых пациенту.

Когда важно помочь человеку дышать 
Еще одна важная часть медицинской техники — 
аппараты искусственной вентиляции легких и нар-
козно-дыхательные системы. Их в Москве произво-
дит компания «Хирана+». Здесь также делают меди-
цинские компрессоры и симуляторы легких, 
на которых обучают будущих специалистов.

Аппарат ИВЛ — это не просто устройство с трубка-
ми и экраном. 
Он должен точно поддерживать дыхание пациента, 
быть надежным и удобным для медицинского 
персонала. 
Более 70 процентов комплектующих в продукции 
компании выпускается в России, а мощности 
позволяют производить более 700 аппаратов 
ежегодно.

Невидимый барьер для инфекций 
Медицинская техника нужна не только для 
диагностики и лечения. Не менее важны обезза-
раживание и стерилизация. Ее обеспечивают 
паровые и плазменные стерилизаторы, дезинфек-
ционно-моечные машины, установки для обезза-
раживания отходов и оборудование для обработки 
эндоскопов.
Этим направлением более 60 лет занимается пред-
приятие «ТЗМОИ». Его разработки помогают боль-
ницам соблюдать строгие правила инфекционного 
контроля. В медицине чистота — это не формаль-
ность, а важнейшее условие безопасности пациен-
тов и врачей.
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Тёмная лошадка Африки
Мы видели Бали со всех ракурсов, знаем 
наизусть улочки Парижа и привыкли к оче-
реди из джипов на сафари в Кении. Век 
массового туризма перекроил планету, но 
Экваториальная Гвинея до сих пор остаётся 
«тёмной лошадкой» – одной из самых закры-
тых и неизведанных стран мира.
Здесь добывают нефть, прямо среди тропи-
ческих джунглей строят города будущего 
и хранят древние традиции племени фанг. 
Это направление не для тех, кто ищет при-
вычный «All Inclusive» с аниматорами. 
Экваториальная Гвинея – маршрут эксклюзив-
ный, неисхоженный и, прямо скажем, неде-
шёвый. Если ваш внутренний «Фёдор Конюхов» 

ПРЕДСТАВЬТЕ: ВЫ СТОИТЕ НА БЕЗЛЮДНОМ ПЛЯЖЕ С БЕЛО-

СНЕЖНЫМ ПЕСКОМ ПОД НОГАМИ. ВОКРУГ – НИ ДУШИ, ЛИШЬ 

ОКЕАН МЕРНО НАКАТЫВАЕТ НА БЕРЕГ ВОЛНЫ, А МИМО 

ПРОНОСЯТСЯ «ПРИЗРАКИ» – ПОЧТИ ПРОЗРАЧНЫЕ КОКОСОВЫЕ 

КРАБИКИ. ПРЕДСТАВЬТЕ МЕСТО, ГДЕ ГЛУХИЕ ДЖУНГЛИ 

ВСТРЕЧАЮТСЯ С СОВРЕМЕННЫМИ МНОГОЭТАЖКАМИ, 

А ИСПАНСКАЯ РЕЧЬ ЗВУЧИТ ПОД АККОМПАНЕМЕНТ РИТУАЛЬ-

НЫХ БАРАБАНОВ. ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В ЭКВАТОРИАЛЬНУЮ 

ГВИНЕЮ – СТРАНУ, КОТОРАЯ ДО СИХ ПОР ОСТАЁТСЯ 

ГЛАВНОЙ ЗАГАДКОЙ АФРИКАНСКОГО КОНТИНЕНТА.

Текст и фото: Дмитрий Липкин

Африка, 
которую вы 
не знали

Вид с пляжа 
на тропический 
остров.
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бум разразился во второй половине 1990-х – 
после открытия крупных месторождений 
Zafiro и Ceiba. Таким образом, страна бук-
вально проснулась богатой. За считанные 
годы здесь выросли идеальные автобаны, 
сверкающие многоэтажные дома, дворцы 
и парки. Впрочем, контраст между нефтяным 
богатством и традиционным деревенским 
укладом до сих пор поражает и заставляет 
туристов замирать в удивлении.

История одной колонии
История Экваториальной Гвинеи похожа на 
захватывающий роман. До прихода европей-
цев здесь жили изолированные племена, 
крупнейшие из которых – фанг на континен-
те и буби на острове Биоко. Жители острова 
долгое время не ведали о существовании 
внешнего мира, пока в XV веке к их берегам 
не причалил португальский мореплаватель 
Фернандо По. Легенда гласит, что он был 

настолько восхищён красотой острова, что 
назвал его Formosa – «Прекрасный».
Позже эти земли португальцы обменяли 
с испанцами на территории в Южной Америке. 
Испания владела колонией до 1968 года. 
Сегодня свободная страна активно раз-
вивается. Культурный код современной 
Экваториальной Гвинеи – удивительный кок-
тейль из испанской католической традиции 

просит настоящих приключений, заваривайте 
кофе – мы отправляемся в самое сердце 
африканской экзотики.

Организационный квест, 
или Как не потеряться ещё в Москве
Планирование поездки в Экваториальную 
Гвинею – это особенный квест, который 
отсеивает любителей дивана уже на стар-
те. Но тех, кто пройдёт этот этап, страна 
вознаградит сполна.
Первое и главное правило: без вакцинации 
от жёлтой лихорадки вас сюда не пустят! 
Запомните: эта прививка не входит в перечень 
обязательных по ОМС, так что прийти в рай-
онную поликлинику и сделать её «между 
делом» не получится. В Москве одно из про-
веренных мест – Инфекционная клиническая 
больница № 1 на Волоколамском шоссе. 
Процесс выглядит так: сначала вы посещаете 
районного инфекциониста, который открывает 

направление в ИКБ, вы звоните туда и записы-
ваетесь. Не хотите маяться в бюрократических 
кругах, обратитесь в коммерческое медучреж-
дение. Там консультация и вакцинация будут 
стоить пару тысяч рублей. Иммунитет появля-
ется через десять дней после укола, так что не 
откладывайте на последний вечер. Прививка 
почти безболезненная, единственное противо-
показание – аллергия на яичный желток.
Медики рекомендуют сделать также прививки 
от гепатита А, брюшного тифа и проконсульти-
роваться по поводу курса противомалярийной 
профилактики. А оказавшись на месте, сразу 
забудьте об экспериментах с уличной едой 
и пейте только бутилированную воду.
Второй шаг – оформление визы. Посольство 
Республики Экваториальная Гвинея в Москве 
находится внутри Садового кольца, непода-
лёку от станции метро «Добрынинская». 
С собой – загранпаспорт, бронь отеля, анке-
та, фото 4х6 см и 100 евро наличными. 
Готовьтесь, что процесс займёт часа три 
либо за паспортом придётся приехать на сле-
дующий день. Но можно сделать электронную 
визу, воспользовавшись онлайн-сервисом.
Перелёт. Билет в обе стороны – от 130 тысяч 
рублей. Дорога занимает 16–18 часов. Удобнее 
всего лететь Ethiopian Airlines с пересадкой 
в Аддис-Абебе. А если выберете перелёт рейса-
ми Royal Air Maroc, тогда сможете по дороге  
как минимум день провести в Марокко.

Страна-парадокс
Экваториальная Гвинея – это единственная 
страна в Африке, где доминирующий язык – 
испанский. Да-да, здесь вам скажут «Hola!» 
вместо привычных английских или француз-
ских приветствий.
Страна состоит из континентальной части 
(Рио-Муни) и нескольких островов в Гвинейском 
заливе. Столица – город Малабо – находится 
не на континенте, а на острове Биоко. Попасть 
отсюда в крупнейший континентальный город 
Бата можно только на самолёте или корабле.
Ещё полвека назад это была беднейшая 
аграрная колония, экспортировавшая какао 
и бананы. Однако в 1984 году у побережья 
было обнаружено газоконденсатное место-
рождение Альба. Коммерческую добычу на 
нём начали в 1991-м, а настоящий нефтяной 

ПРИХВАТИТЕ МОЩНЫЕ РЕПЕЛЛЕНТЫ И ФУМИ-

ГАТОР. ПРИЯТНЫЙ СЮРПРИЗ: РОЗЕТКИ В ЭКВА-

ТОРИАЛЬНОЙ ГВИНЕЕ ТОЧНО ТАКИЕ ЖЕ, КАК 

В РОССИИ, ПОЭТОМУ ПЕРЕХОДНИКИ НЕ ПОНА-

ДОБЯТСЯ. НАЛИЧНЫЕ ЕВРО – ВАШ ЛУЧШИЙ 

ДРУГ: ИХ ЛЕГКО ОБМЕНЯТЬ ПО ХОРОШЕМУ 

КУРСУ; ПЛАТЁЖНЫЕ КАРТЫ ПРИНИМАЮТ ТОЛЬ-

КО В ДОРОГИХ ОТЕЛЯХ СТОЛИЦЫ.

Torre de la libertad 
(«Башня свободы») 
в г. Бата была 
открыта 
12 октября 
2011 года 
в рамках 
празднования 
независимости 
нации.

Базилика 
Непорочного 
Зачатия 
в г. Монгомо – 
важный центр 
паломничества 
для католиков 
Экваториальной 
Гвинеи и соседних 
стран. 
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этим под звёздным африканским небом – 
впечатление на всю жизнь.
Ойяла – город в джунглях, административный 
центр провинции Джибло. Самый амбициоз-
ный градостроительный проект Африки. Власти 
строят новую столицу с нуля – посреди непро-
ходимых тропических лесов! Здесь уже возве-
дены ультрасовременные правительственные 
комплексы и университет. Выглядят они как 
декорации к фильму. Но принимать туристов 
здесь пока не готовы, придётся наслаждаться 
видами издалека.
Остров Кориско – почти не тронутый клочок 
суши с белоснежным песком, прозрачными 
кокосовыми крабиками и тёплым океаном. 
Путешествие сюда – отдельное приключе-
ние: сначала «ралли» по деревням и джун-
глям, потом два с половиной часа на пароме, 
пахнущем матросами и солью. Опыт уни-
кальный, но не для слабонервных. Есть более 
комфортный вариант – моторная лодка. 
Цена такого тура из отеля – от 130 тысяч 
рублей на восемь человек. И он того стоит.

Между раем и реальностью
Экваториальная Гвинея – страна контра-
стов, и лучшим местом, чтобы это прочув-

ствовать, является Grand Hotel Djibloho, 
расположенный на краю города Сьюдад-
де-ла-Пас (также известного как Джибло 
или Ойяла) – новой административной 
столицы страны. Этот отель – настоящий 
оазис безупречного сервиса в самом серд-
це африканских джунглей. Его генераль-
ный директор, Винченцо Прести, — 

и африканского язычества. Здесь уживаются 
воскресная месса и ритуалы с вызовом духов 
предков под ритмичный бой барабанов.

Шесть мест, 
от которых захватывает дух
Если вы думаете, что в Африке можно 
смотреть только на львов и жирафов, то 

Экваториальная Гвинея развенчает этот миф.
Колониальный и современный Малабо. 
Столица встречает архитектурным винегре-
том. В центре – собор Святой Елизаветы, 
построенный испанцами шедевр неоготики. 
А всего в нескольких километрах – совре-
менный парк с искусственными водоёмами 
и идеально постриженными газонами.
Вулкан Пико-Басиле. Высшая точка острова 
Биоко (3011 метров). Восхождение – удо-
вольствие для любителей трекинга. По пути 
вы пройдёте через несколько климатических 
зон – от влажных тропиков до туманных 
пустошей. С вершины в ясный день видно 
даже побережье Камеруна.
Национальный парк Монте-Ален. Настоящий 
потерянный мир на континентальной части. 
Глухие джунгли, где обитают гориллы, шим-
панзе, лесные слоны и сотни видов редчай-
ших птиц. Никаких вымощенных дорожек – 
только вы, гид и природа.
Пляжи Уреки и водопады. На юге Биоко нахо-
дится деревня Урека. Здесь два чуда: водопа-
ды, спадающие прямо в океан, и пляжи с чёр-
ным вулканическим песком. С ноября по 
февраль сюда приплывают откладывать яйца 
гигантские морские черепахи. Наблюдать за 

Вулкан
Пико-Басиле.

Один из 
водопадов Уреки.

Белоснежный 
пляж острова 
Кориско (Corisco).

Мангровый лес. 
Местные ловят 
здесь рыбу-усача.
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профессионал мирового уровня; благода-
ря ему отель сияет чистотой и предлагает 
сервис, который трудно найти даже во 
многих европейских столицах. Здесь есть 
суперсовременная клиника, специализиру-
ющаяся на репродуктивном здоровье, – 
и уже это можно считать важной причиной, 
чтобы сюда приехать. В номерном фонде – 
президентские апартаменты площадью две 
тысячи квадратных метров. Это рекорд для 
номера, расположенного на одном этаже.

В отеле живут четыре спасённые обезьяны-
шимпанзе – с самой младшей из них, милаш-
кой Агапой, можно поиграть. Пожалуй, тут 
единственное место в стране, где возможен 
контакт с этими удивительными животными. 
Но даже в раю есть свои бытовые нюансы, 
и знать о них хорошо бы заранее. В част-
ности, внутренние перелёты здесь – это 
разновидность междугородного автобуса. 
На досмотре вас не попросят выложить 
жидкости – на борт спокойно можно про-
нести литр сока. 
Первое, к чему надо быть готовым, это запах. 
Представьте общественное место с большой 
проходимостью, где пахнет сотнями людей 

и, вероятно, чем-то съестным, 
забытым когда-то очень давно.
Второе: ваше место по поса-
дочному талону будет занято. 
На справедливое возмущение 
стюардесса ответит коротко: 

«Libre» – занимай свободное. Вдогонку полу-
чите презрительное восклицание от того, кто 
сидит на вашем месте: «Вон сколько мест 
свободных – садись куда хочешь». Хорошо, 
что вояж длится недолго – минут сорок.
Если вы готовы к таким приключениям, – 
вперёд, это часть аутентичного опыта!

Гастрономический шок
Кухня Экваториальной Гвинеи – праздник 
для тех, кто любит неожиданные вкусы. 
В основе – местная рыба, морепродукты, 
маниока и бананы. Причём бананы здесь – 
не десерт, а полноценный гарнир, который 
жарят, варят и запекают на углях.
Главное национальное блюдо – Sopa de 
cacahuete, традиционный арахисовый суп. 
Густой, сытный и пикантный, из размолотого 
в пасту арахиса с мясом и острым перцем. 
Любителям экзотики предложат Pepesup – 
огненно-острый рыбный суп, который, по 
словам местных, исцеляет от любой простуды 
или как минимум заставляет дышать огнём. 
А в некоторых ресторанах – запечённую 
на углях рыбу с маниокой и блюда из дичи.
В деревнях вам как дорогому гостю могут 
предложить юку (нечто похожее на пресную 
кашу из мелко молотого пшена), овощное рагу 
и порезанный ломтиками плод – такого же 

ОБЕДАЙТЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО В ПРОВЕРЕННЫХ 

РЕСТОРАНАХ, НАПРИМЕР, ПРИ ОТЕЛЯХ. УЛИЧНАЯ ЕДА 

ЗДЕСЬ – РИСК ОСТАТЬСЯ В НОМЕРЕ НА ПАРУ ДНЕЙ...

Наверху и внизу:
интерьеры Grand 
Hotel Djibloho.

Работник 
шоколадной 
фабрики
Finca Sampaka.
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вкуса, как и юка. Всё 
это не по нашему 
нутру, так что при-
дётся придумывать 
отговорку – почему 
вы не наслаждаетесь 
«яствами».

Пять причин 
поехать
Эксклюзивность. Вы 
будете едва ли не 
единственным ино-
странцем в радиусе 
пятидесяти кило-
м е т р о в .  Р е д к о е 
в XXI веке ощущение 
эксклюзива.
Единственная испан-
ская Африка. Где ещё 
м о ж н о  в ы п и т ь 
эспрессо в колони-
а л ь н о м  п а т и о , 
а  ч е р е з  д е с я т ь 
минут оказаться на 
шаманском ритуале?

Нетронутая природа. Водопады, срывающи-
еся в океан, вулканы, чёрные и белые пляжи, 
первозданные джунгли, плантации какао, 
папайя и бананы на каждой второй пальме. 
Рай для экотуристов и фотографов.
Безопасность и отличные дороги. Благодаря 
нефтяным доходам здесь построены хорошие 
дороги, а уровень уличной преступности – 
один из самых низких в Центральной Африке.

Ш а н с  у в и д е т ь 
«город будущего» 
прямо в джунглях. 
Проект Ойяла – 
уникальная возмож-
ность стать свиде-
телем исторического 
момента. 
Стоит ли игра 
свеч?
Э к в а т о р и а л ь н а я 
Гвинея – страна не 
для каждого. Она 
потребует терпения 
при  оформлении 

документов, готовности к тропической жаре 
и умения адаптироваться к местным прави-
лам. Например, здесь нельзя фотографиро-
вать правительственные здания. В частно-
сти, на площади перед президентским 
дворцом нет табличек, но попробуйте 
достать камеру, и вас ждёт неприятная бесе-
да с людьми в штатском. Запомните: поли-
цейские участки, дворцы и административные 
здания под запретом.
Оптимальный сезон для тура – с сентября по 
апрель. В период с октября по февраль  можно 
увидеть черепах. Остров Биоко – одно из 
самых влажных мест на планете, так что даже 
в высокий сезон здесь идут дожди. На конти-
нентальной части климат более комфортный.
Тур на 10 дней – оптимальный формат. 
Ориентировочная стоимость – от 700 тыс. 
рублей на двоих за тур с международными 
и местными перелётами. Организацию путе-
шествия рекомендуется доверить профес-
сиональному агентству – самостоятельно 
планировать поездку в эту страну крайне 
рискованно.
Главные достоинства Экваториальной Гвинеи – 
тропический лес, вулкан, горы, океан, пляжи, 
дайвинг, традиции и памятники.
Если вы готовы выйти за рамки привычных 
туристических маршрутов, эта страна 
вознаградит вас сполна. Она подарит эмо-
ции, которые давно стёрлись из стандарт-
ных пакетов: восторг настоящего откры-
тия, запах диких тропиков и воспоминания 
о мире, который живёт по своим, ни на 
что не похожим законам.
Ну а добавить каплю доброты в своё при-
ключение можно, захватив с собой игруш-
ки, шоколадки, раскраски, мячи, бижуте-
рию, чтобы раздавать всё это прямо 
в руки очаровательным ребятишкам, для 
которых ваши подарки станут настоящими 
сокровищами!
Пакуйте фумигатор и репелленты, вакци-
нируйтесь и получайте сертификат о при-
вивке, освежайте в памяти «Por favor» 
и «Gracias» – Экваториальная Гвинея ждёт 
тех, кто готов удивляться.

Редация благодарит HERMITAGE GROUP 
за организацию поездки 

в Экваториальную Гвинею.

Сбор пальмовго 
сока.

Окуйи – обрядовый 
танец, 
распространённый 
в Центральной 
Африке.

Традиционный 
танец  народа 
буби.
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Текст: Елена Андреева

Суздаль: 
город, где 
время застыло
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ДРЕВНИЙ СУЗДАЛЬ – ЖЕМЧУЖИНА «ЗОЛОТОГО КОЛЬЦА». В 2024 ГОДУ 

ОН ТОРЖЕСТВЕННО ОТМЕТИЛ 1000-ЛЕТИЕ: БАНК РОССИИ ВЫПУСТИЛ 

ПАМЯТНУЮ МОНЕТУ, ПРЕЗИДЕНТ СТРАНЫ НАПРАВИЛ ПОЗДРАВИТЕЛЬНУЮ 

ТЕЛЕГРАММУ, А В ГОРОДЕ ПРОШЛИ МАСШТАБНЫЕ ПРАЗДНИЧНЫЕ 

МЕРОПРИЯТИЯ. НО ЮБИЛЕЙ – НЕ ФИНИШ, А НОВЫЙ СТАРТ. СЕГОДНЯШНИЙ 

СУЗДАЛЬ – ОБНОВЛЁННЫЙ И ГОТОВЫЙ К НОВЫМ ТЫСЯЧАМ ГОСТЕЙ.

Власти сформировали в Суздале комфорт-
ную городскую среду, привели в порядок 

дороги и здания в исторической части. На раз-
витие туристической инфраструктуры регион 
ещё на этапе подготовки к юбилею получил из 
федерального бюджета 850 млн рублей. Сред-
ства пошли на создание модульных отелей, раз-
работку туристических маршрутов и проекти-
рование «туркода» Суздаля – единого стиля 
навигации и городского дизайна.
В этом активно участвует и Государственный 
Владимиро-Суздальский музей-заповедник 
(ГВСМЗ), который продолжает радовать 
гостей новыми проектами. На 2026 год было 
запланировано порядка трёх десятков выста-
вочных проектов. После реэкспозиции для 
посетителей открылись обновлённые про-
странства в Суздальском кремле, Спасо-

Евфимиевом монастыре и музейном ком-
плексе «Палаты».
Суздаль – город заповедный, уникальный, 
исконно русский. Богатый памятниками 
архитектуры, он по праву гордится своей 
многовековой историей. Приехав сюда, 
будто оказываешься в другом времени: ста-
ринные соборы, величественные монастыри 
и великолепные деревянные дома сменяют 
друг друга на его улицах. Всё в Суздале 
дышит стариной, и день сегодняшний пом-
нит о дне вчерашнем.
Всё так же, как и сотни лет назад, летят 
белоснежные облака над куполами Рожде-
ственского собора, так же катят по улицам 
запряжённые лошадьми повозки, а булыж-
ные мостовые хранят память о сотнях 
и тысячах тех, кто прошёл здесь когда-то...

Вид с реки 
Каменки на Собор 
Рождества 
Пресвятой 
Богородицы. 
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Стена и башни 
Спасо-Евфимиева 
монастыря.

Большинство уникальных объектов древнего 
города находятся в управлении ГВСМЗ. Это 
и масштабный комплекс белокаменных 
памятников XII–XIII веков, и ансамбль Спасо-
Евфимиевского монастыря, и Музей дере-
вянного зодчества. Пять из них включено 
в список мирового культурного наследия 
ЮНЕСКО.

Начало
Суздальский музей был создан чуть более 
века назад (6 апреля 1922 года), и в сентябре 
1958 года, когда вышло распоряжение Совета 
Министров СССР о создании Владимиро-
Суздальского музея-заповедника, стал осно-
вой нового музейного объединения. Его 
фонды насчитывали 68 тысяч единиц хране-
ния. Как и в большинстве музеев того време-
ни, экспозиции строились из фанерных 
щитов, документов в рамочках, скучной раз-
вески... И тем не менее за 1960 год музей-
заповедник посетило 38 тысяч человек.
Ещё до революции губернская газета «Влади-
мирские ведомости» писала об энтузиастах 
Владимирской архивной комиссии – под-
вижниках-краеведах: «Нужно иметь слиш-
ком много любви к делу, преданности ему 
и светлой веры в будущее, чтобы решиться 
на такое важное дело, как устройство исто-
рического музея при тех скудных средствах, 
какими располагала архивная комиссия».
Эти слова можно в полной мере отнести 
к тому поколению молодых специалистов, 
которые пришли на работу в музей-заповед-
ник в 1960-е годы.
При откровенно скудном финансировании 
уже в первые годы сделано было немало: 
проведено центральное отопление в Архие-
рейских палатах, созданы новые экспозиции 
на высоком по тем временам уровне, впер-
вые была открыта экспозиция советского 
периода истории. Шла активная собиратель-
ская работа. Круглый год сотрудники музея 
обследовали практически все заброшенные 
церкви, далёкие деревни и посёлки.
Удивительно, что больше половины собран-
ных коллекций музей получил от населения 
области бесплатно, остальное – за мизерную 
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цену. За короткое время фонды выросли 
в несколько раз.
В середине 1960-х годов начался «музейный 
бум» – бурный рост посещаемости музеев. 
Причины этого явления, характерного не 
только для нашей страны, но в известной 
мере и для музеев всего мира, социологи так 
и не объяснили. Если в 1966 году ГВСМЗ 
посетило 180 тысяч человек, то в следую-
щем – 360 тысяч, а в 1968-м посетителей 
было уже 700 тысяч. В субботние и воскрес-
ные дни приезжало по сто и более экскурси-
онных автобусов. И всем гостям нужен был 
экскурсовод. В штате музея-заповедника их 
было всего 21 человек, включая директора. 
Во дворе суздальского Кремля стояли длин-
ные очереди. Бывало, экскурсовод объеди-
нял две-три группы.

Туристический центр
Поворотным моментом в истории музея-
заповедника стал 1967 год, когда вышло 
постановление Совета Министров РСФСР 
«О создании в Суздале туристического цен-
тра», которое предусматривало крупномас-
штабные работы по сооружению центра для 
туристов и реставрации памятников, пол-
ную реконструкцию городских сетей, гази-
фикацию города, строительство жилья для 
переселения жильцов из памятников архи-
тектуры.
Музей разработал перспективный план музе-
ефикации Владимира и Суздаля, предпола-
гавший создание на базе памятников 
и коллекций музея-заповедника масштабно-
го цикла экспозиций исторического, этно-
графического и художественного характера, 
объединённых единым замыслом, который 
всесторонне раскрывал различные аспекты 
истории и культуры Владимирского края.
Стоит сказать, что эти памятники в те годы 
находились в состоянии, далёком от идеала. 
Из Спасо-Евфимиевского монастыря была 
выведена детская колония, предстояли пол-
ная реставрация многих памятников, воссоз-
дание их первоначального облика, решение 
проблем отопления, подключения к город-
ским коммуникациям.
Огромный объём работ был проведён влади-
мирскими реставраторами. Музейщики шли 

Спасо-Евфимиев 
монастырь.
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Воскресенская 
церковь –  
памятник русской 
деревянной 
архитектуры 
конца XVIII века.



Высокий полёт октябрь – ноябрь 2026 Высокий полёт октябрь – ноябрь 2026

31 РОССИЯ30 РОССИЯ

следом, в полном смысле слова наступали на 
пятки. В отреставрированных памятниках 
Спасо-Евфимиевского монастыря в 1970-е – 
1980-е были созданы яркие художественные 
и исторические экспозиции, с которыми можно 
познакомиться и сегодня. В музей деревянного 
зодчества свозились лучшие культовые и быто-
вые строения из районов области.
Семидесятые годы прошлого столетия были 
для Владимиро-Суздальского музея време-
нем большой напряжённой работы. В 1977-м 
музей принял 1200 участников XI Генеральной 
Ассамблеи Международного совета музеев 
при ЮНЕСКО. Два дня специалисты по куль-
турному наследию из 74 стран 
знакомились с тогда уже большим музейным 
хозяйством. Музею было чем удивить даже 
таких многое видавших гостей. В экспозици-
ях экспертов ждали сюрпризы: чай из 
самовара, колокольный звон, концерт камер-
ного хора.

Один из самых посещаемых
В 1980-е Владимиро-Суздальский музей-
заповедник – один из самых посещаемых 
в стране: около двух миллионов гостей в год! 
Шестьдесят штатных экскурсоводов и более 
трёхсот внештатных в рабочем порядке, без 
аврала, встречали пять-шесть тысяч тури-
стов в обычный воскресный день.
Итак, несмотря на невзгоды и сложности 
музей-заповедник развивался, росла его 
популярность на туристическом маршруте 
«Золотое кольцо». В 1983 году городу Сузда-
лю был вручён международный приз феде-
рации журналистов, пишущих о туризме, – 
«Золотое яблоко» – так высоко были оценены 
заслуги в деле развития туризма и сохране-
ния памятников архитектуры. «Золотое ябло-
ко» и сегодня по праву хранится в музее-запо-
веднике.

Новые вызовы
Очень сложным периодом оказались пер-
вые годы перестройки. Были призывы вер-
нуть всё, отнятое у Церкви в 1920–1930-е 
годы: иконы, произведения искусства 
культового характера, церковные здания... 
К музею-заповеднику предъявляли жёст-
кие требования Владимиро-Суздальская 

епархия РПЦ, Зарубежная православная 
церковь, старообрядческая община и даже 
только что возникшая маленькая католиче-
ская община.
Епархиям и общинам было передано 
16 памятников, в которых размещались не 
только фондохранилища, реставрационные 
мастерские, но даже музейные экспозиции. 
Однако главное удалось сохранить: суздаль-
ский Кремль, Спасо-Евфимиевский мона-
стырь и Музей деревянного зодчества.

Главная жемчужина
В настоящее время Владимиро-Суздальский 
музей-заповедник представляет собой 
огромную структуру, состоящую из 
64 памятников (семь внесены в Список Все-
мирного культурного наследия ЮНЕСКО), 
45 экспозиций и восьми выставочных залов 
в трёх городах и трёх посёлках Владимир-
ской области. Суздаль, конечно, остаётся 
главным местом притяжения гостей из нашей 
страны и всего дружеского мира. Юбилей 
остался позади, но город продолжает жить 
и принимать гостей – до конца года во 
Владимирской области появится шесть 
новых туристических маршрутов. Турпоток 
держится на высоком уровне: в январские 
каникулы, несмотря на аномальные морозы, 
Суздаль посетило более 150 тыс. гостей. 
И это не удивительно: в городе открываются 
новые отели – например, четырёхзвёздоч-
ный «Сокол» в историческом особняке куп-
цов Ворониных прямо у стен Кремля, госте-
вой дом «Добролюбово» с деревянными 
избами и шале.

Пять причин посетить Суздаль
1. Увидеть город, переживший тысячелетие

Суздаль уже отпраздновал свой 1000-
летний юбилей в 2024 году. Теперь это 
единственный город в России, который 
официально носит титул «тысячелетний» 
и при этом продолжает жить, развиваться 
и удивлять.

2. Прогуляться по живому музею под откры-
тым небом

Суздаль – это город-заповедник, где на 
каждом шагу – памятник архитектуры. 
Белокаменные соборы XII века, деревянные 

Прогулка на 
речном 
трамвайчике 
дополнит багаж 
туристических 
впечатлений.
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церкви, купеческие особняки и мона-
стырские ансамбли. Всё это – не экспона-
ты за стеклом, а улицы, по которым 
можно ходить, дышать и трогать руками 
(аккуратно, конечно).

3. Заглянуть в прошлое через новые выставки
На 2026 год музеем-заповедником запла-
нировано более тридцати проектов.

4. Оказаться в городе, который стал колыбе-
лью русской государственности

Суздаль – один из древнейших городов 
Руси. По словам Президента, на протя-
жении веков Суздаль играл значимую 

роль в укреплении нашей государствен-
ности, был свидетелем важных, поистине 
судьбоносных событий.

5. Попробовать Суздаль на вкус
Здесь можно не только смотреть, но 
и есть. Местная кухня – это огурцы с хру-
стом, сбитень с травами, медовуха, кото-
рая согревает лучше шубы, и пироги по 
старинным рецептам. Если вам повезёт, 
попадёте в Дом русского чаепития 
на обновлённой улице Старой. Только 
предупреждаем: от второго пирожка 
удержаться почти невозможно. Почти.
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Старинная 
ветряная 
мельница.

Свайные амбары 
на берегу реки 
Каменки.



На правах рекламы

Уют после долгой прогулки
После прогулки особенно приятно возвращаться в 
уют и тепло. В «Пушкарской слободе» настоящее 
русское гостеприимство чувствуется с самых первых 
минут. 
Здесь всё располагает к неспешному отдыху. Уютные 
номера, в которых приятно дольше обычного поне-
житься в постели. Рестораны, где ужин превращает-
ся в отдельный маленький ритуал. Спокойные завтра-
ки без необходимости торопиться навстречу новому 
дню. И, конечно, теплая парная — особенно желан-
ная после прогулки по морозным улицам.
За окном может быть настоящая русская зима — 
снежная, морозная, почти сказочная. А внутри - 
радость размеренной жизни и тихого блаженства.

Красота вне времени
Возможно, именно поэтому Суздаль так хорош в 
межсезонье и зимой. Он не пытается удивить — он 
очаровывает постепенно. Красоту города хочется 
рассматривать, а не фотографировать на бегу. Его 
тишину — слушать. В его атмосфере — растворяться.
Несколько дней здесь могут стать маленькой паузой 
в череде сумасшедших деловых дней. Найдите время 
для себя, разговоров с близкими и любимыми и 
тишины, в которой становится слышно самого себя.
Приезжайте в Суздаль за его историей, архитекту-
рой и особенным настроением. А чтобы почувство-
вать этот город по-настоящему, оставьте себе время 
не только на впечатления, но и на отдых.

Время золотой тишины
Есть путешествия, после которых остаются фотографии. 
А есть те, что остаются в сердце — тихими, тёплыми и удиви-
тельно личными. Суздаль осенью и зимой именно такой.
В это время года древний город будто становится камернее. 
Туристический шум стихает, улицы пустеют, и у Суздаля появля-
ется возможность показать себя настоящего — без суеты и спеш-
ки. Золотая осень медленно сменяется морозной зимой, над 
старинными крышами поднимается лёгкий дым, а белокаменные 
храмы особенно выразительно смотрятся на фоне первого снега.
Здесь хочется сбавить шаг. Не искать повод посмотреть на 
часы, не пытаться успеть всё и сразу, а просто идти по тихой 
улице, вдыхать чистый прохладный воздух и замечать детали: 
резные наличники, старые деревянные дома, отражение купо-
лов в воде, мягкий свет в окнах.

СУЗДАЛЬ СЛОВНО ВОЗВРАЩАЕТ ПРОСТОЕ 
УДОВОЛЬСТВИЕ БЫТЬ В МОМЕНТЕ.

Суздаль. 
Искусство никуда не спешить.

«ПУШКАРСКАЯ СЛОБОДА» — 
МЕСТО, ГДЕ СУЗДАЛЬ 
ОБНИМАЕТ ТЕПЛОМ.

pushkarka.ru
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ОКРУЖЁННАЯ ШИШКИНСКИМИ ЛЕСАМИ, УТОПАЮЩАЯ В ЗЕЛЕНИ, ЧАРУЮ-

ЩАЯ ВИДАМИ ПРАВОСЛАВНЫХ ХРАМОВ И МУСУЛЬМАНСКИХ МЕЧЕТЕЙ, 

ВЛЕКУЩАЯ СТАРИННЫМИ КАМЕННЫМИ ОСОБНЯКАМИ, ЕЛАБУГА ЯВЛЯЕТСЯ 

УНИКАЛЬНЫМ ОБРАЗЦОМ КУПЕЧЕСКОГО ГРАДОСТРОЕНИЯ XIX ВЕКА, 

СОХРАНИВШИМ ДО НАШИХ ДНЕЙ НЕПОВТОРИМЫЙ АРХИТЕКТУРНЫЙ 

КОЛОРИТ. ЭТО НАСТОЯЩИЙ МУЗЕЙ ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ!

Елабуга: 
купеческая сказка 
на берегу Камы

Башня 
Елабужского 
городища.
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Гостей города ждёт незабываемое путеше-
ствие в прошлое. Самое красивое и зага-

дочное место – Елабужское («Чёртово») 
городище с башней X века, построенной 
древними булгарами. Единственное булгар-
ское наземное сооружение домонгольского 
периода, сохранившееся в Татарстане до 
наших дней. Сюда за вдохновением едут 
сотни художников, музыкантов, писателей 
и огромное количество туристов, прибы-
вающих в Елабугу на теплоходах, автобусах, 
автомобилях и в автодомах.
Здесь родились великий русский худож-
ник-пейзажист Иван Шишкин и всемирно 
известный психоневролог  Владимир 
Бехтерев ,  жила  кавалерист -девица 
Надежда Дурова, покончила с собой поэт 
Марина Цветаева, учился в местном реаль-
ном училище будущий маршал Советского 
Союза Леонид Говоров, занимались благо-
т в о р и т е л ь н о с т ь ю  к у п ц ы  С т а х е е в ы , 
Ушковы, Гирбасовы...
Большую художественную ценность и инте-
рес представляют улицы Казанская, Спасская, 
Набережная, Большая Покровская, Гассара, 
каждое здание которых – объект культурно-
го значения. Завораживают красотой 
и величием культовые сооружения – кафе-
дральный Спасский собор, Никольская 
и Покровская церкви, соборная мечеть 
«Джамиг» и мечеть «Аль-Кадыр», построен-
ная в 1996 году по чертежам существовав-
шей в позапрошлом столетии.

18 музеев на одной территории
Для путешественников гостеприимно рас-
пахнуты двери восемнадцати музеев и выста-
вочных объектов. В их числе мемориальный 
Дом-музей И. И. Шишкина, который знако-
мит с интерьерами купеческого дома, под-
линными офортами и живописными полот-
нами художника, – здесь представлены пять 
работ его кисти, включая картину «Жатва». 
Любопытно, что её обнаружили при рестав-
рации дома в межэтажных перекрытиях. Это 
единственный в мире музей, посвящённый 
великому пейзажисту.
Музей-усадьба Н. А. Дуровой, единствен-
ный в мире, рассказывает о легендарной 
женщине-офицере, чья литературная карьера 

Памятник 
Надежде 
Андреевне 
Дуровой.
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истории города, в Выставочном зале, 
в музее-театре «Трактир», где готовят вкус-
ную выпечку по-домашнему и ароматный 
травяной чай. Совсем рядом – в красивом 
купеческом особняке – находятся Музей 
современного этноискусства, который точно 
не должны обойти стороной ценители пре-
красного (здесь была организована выставка 
«Душа с Тукаем говорит», посвящённая вели-
кому татарскому поэту), и Музей-мастерская 
декоративно-прикладного искусства. 
Творческая атмосфера всегда царит 
в Библиотеке Серебряного века, собираю-
щей писателей, авторов-исполнителей, 

артистов со всех уголков России. Завершить 
прогулку стоит в музейном магазине 
«Художественный салон», где среди тысяч 
сувениров особое место занимают рюмка 
«Елабужская муха» и печатный елабужский 
пряник.

Новости сезона 2026
Елабуга не стоит на месте. Город ждут мас-
штабные преобразования. Планируется, что 
в парке «Александровский сад» появится 
колесо обозрения – новая точка притяжения 
для туристов. Часть одной из красивейших 
улиц старой Елабуги – Казанской – превра-
тится в пешеходную зону, а улицу Строителей 

началась благодаря Александру Сергеевичу 
Пушкину, опубликовавшему фрагменты её 
записок в «Современнике». Она – прототип 
главной героини фильма «Гусарская баллада».
Литературный музей и Дом памяти 
М. И. Цветаевой представляют редкие доку-
менты и личные вещи поэта и её семьи. 
А в музее «Портомойня» можно увидеть под-
линную обстановку платьемойни (прачечной) 
XIX века. Именно сюда, в дом Бродельщи-
ковых напротив, в августе 1941-го по хозяй-
ственным нуждам заходила Марина 
Цветаева. Истинные причины её самоубий-
ства остаются предметом дискуссий. 

В адресованной сыну предсмертной записке 
Цветаева написала: «Мурлыга! Прости меня, 
но дальше было бы хуже. Я тяжело больна, это 
уже не я. Люблю тебя безумно. Пойми, что 
я больше не могла жить. Передай папе и Але – 
если увидишь – что любила их до последней 
минуты, и объясни, что попала в тупик».
М у з е й  у е з д н о й  м е д и ц и н ы  и м е н и 
В. М. Бехтерева рассказывает об истории 
российской медицины и деятельности вели-
кого учёного, уроженца елабужского края.
Большой музейный комплекс расположен 
в самом центре исторической части города. 
Много времени можно провести в Музее 

ЗДЕСЬ РОДИЛИСЬ ВЕЛИКИЙ РУССКИЙ ХУДОЖНИК-

ПЕЙЗАЖИСТ ИВАН ШИШКИН И ВСЕМИРНО 

ИЗВЕСТНЫЙ ПСИХОНЕВРОЛОГ ВЛАДИМИР БЕХТЕРЕВ, 

ЖИЛА КАВАЛЕРИСТ-ДЕВИЦА НАДЕЖДА ДУРОВА

Дом-музей 
И. И. Шишкина.

Памятник 
И. И. Шишкину.
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Увидеть самую раннюю картину 
Ивана Шишкина

В Доме-музее Шишкина на втором этаже – 
галерея графических и живописных работ 
художника. Среди них, как уже было сказано 
выше, «Жатва» – первая картина Шишкина, 
найденная при реставрации дома в меж-
этажных перекрытиях. В музее также хранят-
ся подлинные альбомы офортов художника. 
На территории усадьбы стоит единственный 
в мире памятник художнику.

Узнать, почему елабужская муха 
не летает

Рюмка «елабужская муха» – местный суве-
нир, реплика настоящей рюмочки, которую 
в царской России подавали трактирщики. 
Оригинал представлен в экспозиции музея-
театра «Трактир», а сувенир можно купить 
в Художественном салоне.

Побывать в гостях у «духа чистоты»
Этот персонаж обитает в музее «Портомойня», 
рассказывающем о стирке, мыле, первом 
городском водопроводе и быте хозяюшек 
позапрошлого и прошлого веков. «Духа 
чистоты» здесь обычно задабривают, бросая 
монетку в старинную дубовую бочку. Здание 
середины XIX века – памятник архитектуры 
местного значения и единственное подобное 
сооружение в Татарстане.

Прогуляться по усадьбе известной 
кавалерист-девицы

Музей-усадьба Н. А. Дуровой – один из самых 
посещаемых в Елабуге. Здесь, в этом доме, 
Надежда Андреевна написала свои знамени-
тые «Записки кавалерист-девицы», которые 
высоко оценил Пушкин. На территории 
музея  – памятник героине Отечественной 
войны 1812 года, установленный в 1962 году.

ж д ё т  ко м п л е кс н о е  п р е о б р а ж е н и е . 
Продолжится благоустройство Шишкинских 
прудов: на эти цели особая экономическая 
зона промышленно-производственного типа 
«Алабуга» выделила 250 миллионов рублей.
Для туристов есть приятная новость: 
в 2026 году в Елабуге не вводят туристиче-
ский сбор. Как пояснил глава района, пока 
что это дополнительная мера поддержки 
турбизнеса и бонус для гостей города.
Власти прорабатывают вопрос включения 
в туристические маршруты банного ком-
плекса предпринимателя Нурислама 
Кадырова. Комплекс из тридцати пяти бань 
готов принимать группы до полусотни чело-
век с экскурсиями, мастер-классами по паре-
нию и татарской кухней.
Кстати о гостиницах. В городе планируется 
создать дополнительно около четырёхсот 

гостиничных номеров, чтобы город мог при-
нимать не только однодневных экскурсан-
тов, но и самостоятельных путешественни-
ков, остающихся на несколько дней.

Пять вещей, которые нужно сделать 
в Елабуге

Сфотографироваться и загадать желание 
на древнем городище

Башня Елабужского городища – единствен-
ное булгарское наземное сооружение домон-
гольского периода в Татарстане. Её высота – 
7,1 метра, а диаметр внутреннего простран-
ства – 5,7 метра. Более полумиллиона тури-
стов в год приезжают сюда, некоторые – 
чтобы загадать желание. Интересно, что 
восстановили башню в 1867 году по инициа-
тиве отца художника – елабужского купца 
Ивана Васильевича Шишкина.

Исторический 
музейный 
квартал.

Улица Спасская, 
вид на Спасский 
собор.
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Е
динственный в линейке Alean Emerald 
объект позиционируется как самодоста-
точная курортная экосистема, включаю-

щая 349 резиденций и 448 номеров катего-
рии 5*. Сервисное обслуживание обеспечит 
гостиничная компания Alean Collection. Соб-
ственный пляж «Мандарин» (отмечен 
«Синим флагом») и развитая инфраструктура 
ТРЦ «Мандарин» формируют среду круглого-
дичного курорта.
Особое внимание уделено гастрономии: 
концепцию питания разработает альянс 
Novikov Group & Family Garden. Площадь 
гастрономического пространства – более 
1900 м2. Здесь объединятся лучшие кулинарные 
традиции разных стран. Проект также включит 
ресторан а-ля карт, лобби-бар и бар у бассейна. 
Пока идёт строительство комплекса, девело-
пер проводит серию гастрономических 
тестов: в отделе продаж комплекса уже состо-
ялись итальянская, гавайская и испанская 
вечеринки.

Новый гастрономический горизонт
НА МОРСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ СОЧИ ВОЗВОДИТСЯ ЭЛИТНЫЙ ГОСТИНИЧНЫЙ КОМПЛЕКС MANDARIN GARDEN – 
ПРОЕКТ ХОЛДИНГА FAMILY GARDEN. 

С
реди гостей мероприятия были замечены: 
Дарья Клюкина, Нино Нинидзе, Александра 
Сулим, Анатоль Вовк, Ирина Чайковская.

Lumisfera — российский музыкальный проект, глав-
ная особенность которого — концерты с мерцанием 
нескольких тысяч свечей, создающих особую, почти 
мистическую атмосферу. В пространстве Скай Гар-
ден этот формат раскрылся по-новому: строгая архи-
тектура комплекса и открытое небо стали естествен-
ными декорациями для музыкального вечера.
Прозвучали как шедевры классической музыки 
в авторской аранжировке, так и известные на весь 
мир поп-хиты с вокалом. Благодаря этому было 
создано единое эмоциональное пространство, 
в котором зрители могли отключиться от городской 
суеты и погрузиться в музыку.
Двор, обычно выполняющий утилитарную фун-
кцию, на один вечер превратился в центр культур-
ной жизни столицы.

Тысячи свечей и живая музыка
В СЕНТЯБРЕ В ЖИЛОМ КОМПЛЕКСЕ СКАЙ ГАРДЕН (ОТ ДЕВЕЛОПЕРА ГК ФСК) ПРОШЁЛ АТМОСФЕРНЫЙ ВЕЧЕР 
КЛАССИЧЕСКОЙ МУЗЫКИ ПРИ СВЕЧАХ. ВНУТРЕННИЙ ДВОР ПРЕВРАТИЛСЯ В КОНЦЕРТНЫЙ ЗАЛ ПРОЕКТА 
LUMISFERA («ЛЮМИСФЕРА») ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ: ТЫСЯЧИ СВЕЧЕЙ, ЖИВАЯ МУЗЫКА И ЭСТЕТИКА 
БОЛЬШОГО КУЛЬТУРНОГО СОБЫТИЯ.
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Цепная пила Greenworks OCS500: 
бензиновая мощь без бензина

П
рофессиональная аккумуляторная цепная пила Greenworks 
OCS500 платформы Commercial 82V мощностью 3 кВт соответ-
ствует бензиновым моделям класса 50 см2, но работает тише 

и не требует обслуживания двигателя. Бесщёточный мотор 
TruBrushless™ с внешним ротором обеспечивает высокий крутящий 
момент, а скорость цепи (до 26 м/с) в сочетании с гарнитурой Oregon 
гарантирует чистый рез. Регулируемый масляный насос позволяет 
точно настроить подачу смазки под тип древесины и температуру. 
LED-панель отображает статус питания, уровень масла и коды оши-
бок. Металлические зубчатые упоры, уловитель цепи и механиче-
ский тормоз обеспечивают безопасность. Снаряжённый вес – 7 кг. 
Аккумулятор подходит для всех инструментов платформы 82V.

От грядки до стройплощадки: 
мощность без проводов и бензина

Greenworks, мировой лидер в производстве аккумуляторной техники, представляет три новинки 
для разных задач. Ударная дрель-шуруповерт HD560 справится с интенсивной ежедневной работой, 

ранцевый опрыскиватель BPS2410 позаботится о саде, а профессиональная цепная пила OCS500 
заменит бензиновый инструмент там, где нужна настоящая мощность.

Контроль на каждый день

Н
овинка в линейке PRO – ударная дрель-шуруповерт 
Greenworks HD560 – создана для интенсивной эксплуатации на 
стройплощадке, производстве и в мастерской. Бесщёточный 

двигатель DigiPro™ развивает крутящий момент до 60 Н·м, 
а 20+1+1 положений регулировки затяжки (от 1,5 до 7,5 Н·м) позволя-
ют точно подбирать усилие под материал. Двухскоростной редуктор 
(0–500 / 0–2000 об./мин) и ударный механизм с частотой до 
30 тыс. ударов в минуту обеспечивают сверление древесины, металла 
и кирпича. Система SPINSTOP™ мгновенно отключает инструмент 
при заклинивании, есть электронная защита двигателя. При длине 
корпуса 158 мм и весе 1,04 кг (без АКБ) HD560 остаётся компактным, 
а одного заряда батареи 2 А·ч хватает на 600 саморезов 3,5х32 мм. 
Аккумулятор подходит для всех инструментов платформы 24V.

Снайперская точность

Р
анцевый опрыскиватель Greenworks BPS2410 объёмом 
10 литров создан для борьбы с вредителями, сорняками 
и болезнями растений. Надёжная мембранная помпа обеспечива-

ет давление от 2,4 до 5 бар и расход 1,21–1,89 л/мин. Функция СТАРТ/
СТОП экономит заряд: насос работает только при нажатии курка. 
В комплекте – 5 типов форсунок для точечной обработки стволов, 
мягкого полива, внесения удобрений и работы с широкими поверхно-
стями. Штанга 66 см достаёт до высоких веток без стремянки, а шланг 
длиной 110 см увеличивает радиус действия. Вес устройства – 2,7 кг 
без аккумулятора, широкие наплечные ремни распределяют нагрузку. 
Есть съёмный фильтр. Время работы с АКБ 4 А·ч – до 220 минут. 
Аккумулятор подходит для всех инструментов платформы 24V.
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Новый вектор рынка загородных домов

Н
а премиальном загородном рынке растёт интерес к готовым домам и участ-
кам без подряда, а также к экологичному формату жизни, в том числе 
к деревянным домам. В элитном сегменте всё более востребованы компакт-

ные домовладения, особенно одноэтажные. А в бизнес-сегменте на фоне развития 
внутреннего туризма повышается спрос на высококлассные загородные отели 
с экологичными решениями. Компания Starkwood, специализирующаяся на строи-
тельстве из клеёного бруса, ответила на эти тренды коллекцией деревянных домов 
премиум-класса Weekend home – небольших по площади и продуманных по плани-
ровке. Линейка рассчитана как на частных, так и на корпоративных клиентов: 
дома площадью от 120 до 250 м2 возводятся по фахверковой технологии с заполне-
нием клеёным брусом собственного производства. Строительство не зависит 
от сезона и в среднем занимает около года.

Жизнь в гармонии с природой

В 
жилом квартале «Портленд» девелопера FORMA первые собственники нача-
ли ремонт. Четыре дома первой очереди общей площадью 67,9 тыс. м2 были 
введены в эксплуатацию в начале 2026 года. В них 776 квартир, а распродан-

ность очереди – 91%. Архитектурную концепцию разработало бюро De Architekten 
Cie. Фасады из минерального кирпича ручной формовки напоминают волну, 
а с панорамных балконов и террас открывается вид на Москву-реку.
За благоустройство отвечает West 8: в первой очереди – приватный двор, детские 
и рекреационные пространства, а также 200-метровый участок набережной с пар-
ком-променадом. Одна из особенностей территории – скульптура «Обнимать» худож-
ницы Александры Weld Queen. «Портленд» – это не просто квадратные метры, 
а продуманная среда для жизни, где архитектура и природа соединяются в гармонии.

Остров тишины 
среди вековых 
дубов
ГК «А101» открыла продажи в проекте 
городских резиденций «Хольм», распо-
ложенном недалеко от метро «Потапо-
во». Скандинавское слово holm перево-
дится как «островок»: комплекс растёт 
среди вековых дубов, в окружении лесо-
парка, на который будут выходить окна 
большинства квартир.

Семь корпусов переменной этажности, 
урбан-виллы и клубные дома олицетво-
ряют основы скандинавской филосо-
фии счастья: любовь к природе, душев-
ный уют и приватность, сдержанную 
эстетику и умение быть по-настоящему 
свободным.
Двор без машин, только мощеные 
тропы и «уличные гостиные». Зимняя 
лыжня под окнами, мастер-спальни 
с гардеробными, террасы на верхних 
этажах, потолки до 3,7 м, школа, садик 
и, конечно, тишина. Лес в «Хольме» – 
не просто вид за окном, а часть жиз-
ненного пространства. Этот проект 
для тех, кто хочет жить в городе, но 
чувствовать себя на природе.
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Курорт находится в окружении одной из самых бога-
тых экосистем мира, всего в трёх часах езды от Мум-
баи и двух – от Пуны. Удобный доступ к новому аэро-

порту Нави-Мумбаи (72 км) и международному аэропорту 
Мумбаи (110 км), а также возможность добраться внутрен-
ним рейсом из Дели или Гоа делают его привлекательным 
для путешественников со всего мира.
На территории курорта 17 лечебных кабинетов, комнаты 
для консультаций, студия физического восстановления, 
открытый павильон для йоги, пещера для медитаций, 
«тихий» и инфинити-бассейны, а также термальный 
комплекс «Джелаю».
Номерной фонд представлен виллами разных категорий 
с уютными гостиными, зелёными садами и душевыми под 
открытым небом, создающими атмосферу полного уедине-
ния и расслабления.

Перезагрузка у подножия гор

В САМОМ СЕРДЦЕ ЗАПАДНОЙ ИНДИИ, У ПОДНОЖИЯ ВЕЛИЧЕСТВЕННЫХ ГОР САХЬЯДРИ, 
ВХОДЯЩИХ В СПИСОК ВСЕМИРНОГО НАСЛЕДИЯ ЮНЕСКО, РАСПОЛОЖЕН ОЗДОРОВИТЕЛЬ-
НЫЙ КУРОРТ DHARANA AT SHILLIM, ГДЕ ДРЕВНИЕ АЮРВЕДИЧЕСКИЕ ЗНАНИЯ СОЕДИНЯЮТСЯ 
С СОВРЕМЕННЫМИ ПРИНЦИПАМИ ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ МЕДИЦИНЫ. ЭТО МЕСТО, ГДЕ ФИЗИ-
ЧЕСКОЕ И ЭМОЦИОНАЛЬНОЕ ЗДОРОВЬЕ ОБРАЗУЮТ СОВЕРШЕННОЕ ЕДИНСТВО, А КАЖДЫЙ 
ГОСТЬ МОЖЕТ ОТКРЫТЬ ДЛЯ СЕБЯ ЦЕЛОСТНЫЙ ПОДХОД К ОЧИЩЕНИЮ ТЕЛА И УМА.

Оздоровительная философия курорта основывается на 
пяти направлениях, вдохновлённых древней практикой 
«Панчакармы»: превентивная медицина, физическое вос-
становление, лечебное питание, эмоциональный баланс 
и духовная гармония. Уникальные трансформирующие 
программы, созданные местными специалистами, направ-
лены на глубокую детоксикацию, омоложение, управление 
весом, восстановление жизненных сил и укрепление имму-
нитета. Особое внимание уделяется формированию здоро-
вых привычек без жёстких ограничений.
Dharana at Shillim – это не просто отдых, а возможность 
изменить свою жизнь, научиться слушать тело и обрести 
гармонию, которая останется с вами надолго.
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Сияние начинается 
с увлажнения
КОГДА КОЖЕ НЕ ХВАТАЕТ ВЛАГИ, ОНА ТЕРЯЕТ 
ГЛАДКОСТЬ, СВЕЖЕСТЬ И ЕСТЕСТВЕННОЕ 
СИЯНИЕ. БРЕНД KLAPP ПРЕДЛАГАЕТ 
ПРОСТОЙ И ЭФФЕКТИВНЫЙ BEAUTY-РИТУАЛ – 
НАБОР HYALURONIC MULTIPLE EFFECT + SKIN 
BOOST HYALURON, СОЗДАННЫЙ ДЛЯ 
МНОГОУРОВНЕВОГО УВЛАЖНЕНИЯ 
И ВИЗУАЛЬНОГО ОМОЛОЖЕНИЯ КОЖИ.

Первый этап – SKIN BOOST HYALURON – активный 
концентрат, который стимулирует синтез собствен-
ной гиалуроновой кислоты и оказывает лифтинг-

эффект. А минеральный шиммер мгновенно придаёт коже 
деликатное, естественное сияние, делая её более свежей 
и отдохнувшей.
Завершает уход HYALURONIC MULTIPLE EFFECT – пита-
тельный крем с тремя фракциями гиалуроновой кисло-
ты, скваланом и маслом виноградной косточки. Он 
помогает удерживать влагу, укрепляет защитный 
барьер, поддерживает регенерацию и способствует 
уменьшению морщин.
Результат – гладкая, увлажнённая, мягкая и сияющая кожа, 
которая выглядит свежей и ухоженной. Два средства – 
один комплексный ритуал для кожи, которой хочется вер-
нуть наполненность и комфорт. KLAPP доказывает: сияние 
начинается с правильного увлажнения.

Зеркальный блеск 
без утюжка
СОВРЕМЕННЫЙ БЬЮТИ-УХОД СТРЕМИТСЯ 
К БАЛАНСУ МЕЖДУ БЫСТРЫМ СТАЙЛИНГОМ И 
СОХРАНЕНИЕМ ЗДОРОВЬЯ ВОЛОС. НОВЫЙ 
ФЕН-ВЫПРЯМИТЕЛЬ SARA ОТ БРЕНДА WAU 
ОБЪЕДИНЯЕТ СУШКУ И ВЫПРЯМЛЕНИЕ 
В ОДНОМ ДВИЖЕНИИ. МОЩНЫЙ ПОТОК ВОЗ-
ДУХА И ИОНИЗАЦИЯ БЕРЕЖНО РАЗГЛАЖИВА-
ЮТ ВОЛОСЫ, ЗАМЕНЯЯ ГОРЯЧИЙ КОНТАКТ 
С УТЮЖКОМ. ВОЗДЕЙСТВИЕ УСТРАНЯЕТ ПУШИ-
СТОСТЬ И СТАТИКУ, ПРИДАВАЯ ВОЛОСАМ ИДЕ-
АЛЬНУЮ ГЛАДКОСТЬ И ЗЕРКАЛЬНЫЙ БЛЕСК ОТ 
КОРНЕЙ ДО КОНЧИКОВ ЗА ОДИН ПРОХОД.

Девайс создан с учётом требований к безопасности 
и комфорту. Для контроля процесса укладки SARA 
оснащён LCD-дисплеем, на котором отображаются 

выбранные температура и скорость с возможностью пере-
ключения между градусами Цельсия и Фаренгейта. Функ-
ция памяти сохраняет привычные настройки, режим само-
очистки поддерживает мощность мотора, а универсальное 
напряжение гарантирует работу в любой точке мира.
Регулярное применение девайса существенно экономит 
время и сохраняет структуру волос даже при ежедневной 
укладке. SARA от WAU — это умный выбор для тех, кто 
ценит здоровье волос и результат без компромиссов.

Новая сыворотка
в гамме Etat Pur

В коллекции активных молекул Etat Pur появилась новая «звезда» – сыво-
ротка с янтарной кислотой 2% для чувствительной кожи, склонной 
к акне. Она помогает уменьшить несовершенства, не пересушивая 

и не вызывая раздражения. Новинка дополняет «зелёную линейку» средств 
для борьбы с несовершенствами, куда входят сыворотка с глюконатом 
цинка 2% (для кожи с избытком себума), с салициловой кислотой 2% (от 
чёрных точек и высыпаний) и с прополисом 750 ppm (для сужения пор). 
В состав новой молекулы входит биотехнологически полученная янтарная 
кислота, которая воздействует на воспаления и комедоны, уменьшает раз-
множение бактерий и одновременно успокаивает чувствительную кожу. 
Текстура лёгкая и быстро впитывается.

25 лет легендарному 
спрею

Визитная карточка Institut Esthederm – спрей-уход «Клеточная вода» – 
в 2026 году отмечает 25-летие. Идея, вдохновлённая составом меж-
клеточной жидкости, выросла из одного средства в целую систему 

ухода для профилактики первых признаков возрастных изменений. Фор-
мула создана с учётом свойств жидкости, естественно присутствующей 
в организме. В основе – антиоксиданты карнозин, гипотаурин и лимонная 
кислота, а также комплекс минеральных солей: натрий, кальций, магний 
и калий поддерживают клеточное обновление. Спрей мгновенно повыша-
ет увлажняющую способность уходовых средств, нейтрализует свободные 
радикалы и подходит для лица и тела без возрастных рамок. К юбилею 
средство представлено в обновлённом дизайне, а в линейке появился 
новый уход для нежной кожи вокруг глаз.

Увлажнение кожи 
в эпоху цейтнота

Bioderma продолжает кампанию «Делегируй задачу увлажнения 
кожи», отвечая на главный запрос: как сохранить комфорт, когда на 
многоступенчатый уход нет времени. Решение – лёгкий увлажняю-

щий крем Hydrabio для нормальной и комбинированной кожи, склонной 
к обезвоженности. Крем обеспечивает увлажнение до 72 часов, помогая 
восстановить сияние и укрепить защитный барьер. В основе – технология 
Aquagenium+, которая активирует собственные механизмы накопления 
влаги. Гиалуроновая кислота интенсивно увлажняет и повышает упругость, 
ниацинамид укрепляет барьер и выравнивает тон. Нелипкая текстура 
быстро впитывается, не оставляет жирного блеска и подходит как база 
под макияж.
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Увлажнение, 
защита 
и сияние

Бренд [comfort zone] представляет 
тонирующий увлажняющий крем 
для лица SPF30 – универсальное 

средство «три в одном», объединяю-
щее ежедневный уход, защиту от 
UV-лучей и ровный сияющий тон. Это 
решение для тех, кто ценит эффектив-
ность, комфорт и естественную красо-
ту без лишних слоёв макияжа.
Текстура крема лёгкая и шелковистая, 
не утяжеляет кожу и не создаёт эффек-
та маски. Цветоадаптивные пигменты 
в натуральных целлюлозных микрокап-
сулах «включаются» при контакте 
с кожей, подстраиваясь под её оттенок 
и создавая эффект здорового сияния. 
Средство подходит как для самостоя-
тельного использования, так и в каче-
стве базы под макияж. В основе фор-
мулы – компоненты линии «Глубокое 
увлажнение», биоферментированная 
макрогиалуроновая кислота и экстракт 
опунции. Клинические тесты под-
тверждают эффективность: средство 
мгновенно повышает уровень увлаж-
нённости до 70% и укрепляет кожный 
барьер в 10 раз, помогая коже удержи-
вать влагу даже при смене климата.

Безупречный тон 
без компромиссов

Тональная основа Magic Touch от BIOBALANCE мгновенно выравнивает тон 
кожи и скрывает покраснения, гиперпигментацию, тёмные круги под глазами, 
другие несовершенства. Витамин С в составе осветляет пигментные пятна 

и обеспечивает антиоксидантную защиту, предотвращая воздействие свободных 
радикалов. Лёгкая текстура средства оставляет матовый бархатистый финиш, не 
требующий припудривания, и позволяет регулировать плотность покрытия – от 
невесомого до полностью перекрывающего. Тональная основа некомедогенна, не 
забивает поры и подходит для ежедневного использования. Средство представле-
но в двух универсаль-
ных оттенках, кото-
рые дополнительно 
подстраиваются под 
индивидуальный тон 
кожи, обеспечивая 
естественный и безу-
пречный результат. 
Magic Touch от 
BIOBALANCE — это 
макияж, который 
заботится о коже.

Нежное очищение 
с витамином С

MONE SKIN – новый бренд ухода за 
кожей лица от создателей салонной 
косметики для волос MONE Profes-

sional. Начало любого ухода – это правильное 
и тщательное очищение. Гидрофильное масло 
для умывания Botanical Cleansing Oil Macadamia 
Oil Vitamin C обеспечивает бережное двухфаз-
ное очищение: масло растворяет даже стойкий 
макияж и загрязнения, не нарушая гидролипид-
ный барьер кожи. В составе – масло макадамии 
и масло миндаля, которые восстанавливают 
упругость, смягчают и питают. Витамин С защи-
щает от признаков усталости, выравнивает 
и освежает тон, возвращая коже естественное 
сияние. Наносите небольшое количество масла 
на сухую кожу лица и шеи, массируйте лёгкими 
круговыми движениями 1–2 минуты, затем 
добавьте воды до образования эмульсии, тща-
тельно смойте тёплой водой – и наслаждайтесь 
свежестью. MONE SKIN начинает уход с главно-
го – с чистоты, которая не сушит.

Кожа 
начинается 
с микро-
биома

Немецкий бренд BABOR, опира-
ясь на 70-летнюю экспертизу 
в профессиональной косметике, 

представил новую линию из девяти 
средств для лица Microbiomic – от 
глубокого очищения до кремов 
и сывороток. Все они направлены на 
восстановление и укрепление микро-
биома кожи, который является фунда-
ментом здоровья, защиты и регенера-
ции. В основе линии — биоферменти-
рованные постбиотики, экстракт коры 
красного клёна с мощными антиокси-
дантными свойствами и до 98% нату-
ральных ингредиентов. Для особенно 
чувствительной и реактивной кожи 
создан крем-антистресс с экстрактами 
грибов рейши, шиитаке, чаги и жень-
шеня. Это 100% веганская космецевти-
ка, которая берёт от природы самое 
лучшее, чтобы быть максимально 
эффективной. С Microbiomic BABOR 
подтверждает: здоровая кожа начина-
ется с правильного баланса.

Французский косметический Дом 
Acade

,
mie Scientifique de Beaute

,
 пред-

ставил линию для лица «Седьмое 
чудо» – первый в мире pro-age-уход на 
основе РНК-комплекса ириса. Формула, запа-
тентованная в 1969 году, дополнена совре-
менными компонентами – аденозином, 
салицином белой ивы, зелёным кофе, фукои-
даном бурых водорослей и биомиметиче-
ской системой доставки активов. В коллек-
цию вошли три средства для домашнего 
ухода: омолаживающая сыворотка, крем 
день и ночь, а также крем-контур для глаз. 
Богатый изофлавоноидами экстракт белой 
ивы укрепляет кожный барьер, стимулирует 
синтез коллагена и даёт тонизирующий лиф-
тинг-эффект. Средства содержат от 98,2 до 
99,1% ингредиентов растительного проис-
хождения, имеют веган-состав и заключены 
в экологичную упаковку. Линия представлена 
в салонах красоты и клиниках.

Косметическая легенда 
от французского Дома

Мощный старт в борьбе 
за густоту волос

Интенсивный шампунь от выпадения волос 
MINEXAGA® от бренда «Селенцин» создан 
для тех, кто столкнулся с прогрессирующим 

выпадением и ищет работающее решение.
Биоактивная формула мягко, но глубоко очищает 
кожу головы от загрязнений и излишков себума, 
освобождая поры и позволяя клеткам дышать. 
Эффективность основана на трёх ключевых компо-
нентах. Оксид диаминопиримидина действует 
направленно против выпадения, увеличивая плот-
ность и густоту волос, стимулирует микроциркуля-
цию и активизирует рост, обеспечивая приток 
питательных веществ к корням. Провитамин B5 
(пантенол) проникает внутрь каждого волоса, 
реконструируя структуру по всей длине, запечаты-
вает повреждения, снижает ломкость и возвращает 
прядям мягкость и блеск. Витамин B3 (ниацинамид) 
поддерживает клеточный обмен в фолликулах, 
пробуждая их к жизни, – волосы растут более плот-
ными и крепкими, создавая видимый объём.
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ЕЩЁ НЕСКОЛЬКО ЛЕТ НАЗАД СЕГМЕНТ СРЕДНЕРАЗ-

МЕРНЫХ ПРЕМИАЛЬНЫХ КРОССОВЕРОВ НАПОМИ-

НАЛ ЗАКРЫТЫЙ ДЖЕНТЛЬМЕНСКИЙ КЛУБ СО СТРО-

ГО РЕГЛАМЕНТИРОВАННЫМ ДРЕСС-КОДОМ 

И ВЫСЛУГОЙ ЛЕТ. ОДНАКО СОВРЕМЕННЫЙ АВТО-

ПРОМ РАЗВИВАЕТСЯ ПО ЗАКОНАМ КВАНТОВОЙ 

ФИЗИКИ: ПОКА ТРАДИЦИОННЫЕ ИГРОКИ ПЕРЕ-

СЧИТЫВАЛИ ПУГОВИЦЫ НА СВОИХ СМОКИНГАХ, 

МОЛОДЫЕ И ДЕРЗКИЕ БРЕНДЫ СОВЕРШИЛИ 

НАСТОЯЩИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ СКАЧОК.

Искусство 
трансграничного 
перелёта без отрыва 
от асфальта
Автор: Дмитрий Липкин 
Фото: JAECOO
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Комплектация Supreme-V флагманского Jaecoo J8 – 
ярчайшая иллюстрация этого тектонического 

сдвига. Автомобиль создан для аудитории, которая 
привыкла измерять ценность вещей не позолотой на 
логотипе, а функциональной роскошью, инженерной 
смекалкой и абсолютным комфортом на дальних дис-
танциях. В мире, где личное время стало главным 
дефицитным ресурсом, J8 Supreme-V предлагает 
идеальное пространство для восстановительной 
медитации между перелетами.

Монументальный минимализм
Внешний вид Jaecoo J8 транслирует сдержанное досто-
инство без лишнего пафоса. Массивная решётка ради-
атора с хромированными «струнами» вызывает ассоци-
ации с архитектурой современных деловых кварталов. 
Узкие, хищно прищуренные светодиодные фары рас-
секают темноту с точностью хирургического лазера, 

а приветственный свет с эффектом «провожающего» 
сценария добавляет ритуальной торжественности. 
Профиль автомобиля безупречно пропорционален: 
прямая линия крыши, высокий пояс и выдвижные 
дверные ручки, которые прячутся в кузов с тихим гра-
циозным щелчком, как только автомобиль набирает 
скорость. Электропривод ручек способен преодолеть 
усилие обледенения до 10 кг – важная деталь для рус-
ских зим. Задняя часть кроссовера выглядит не менее 
убедительно благодаря монофонарю с трехмерной 
графикой и эффекту «парящей крыши». Это дизайн, 
который не кричит о своей стоимости, а спокойно кон-
статирует статус владельца, заставляя соседей по 
потоку уважительно держать дистанцию.

Авиационный класс обслуживания
Салон Jaecoo J8 Supreme-V заставит всерьез засо-
мневаться, находитесь ли вы в автомобиле или 

в кресле первого класса на борту трансатлантиче-
ского лайнера. Отделка из бархатистой кожи Nappa, 
безупречная строчка и приятный на ощупь мягкий 
пластик создают тактильный уют. Передние кресла 
с анатомическим профилем оснащены 12-позици-
онной электрорегулировкой, обогревом, вентиляци-
ей и полноценным массажем с пятью режимами. 
Если перед выездом вы не успели взбодриться 
утренним эспрессо, встроенный массаж спины разо-
мнет затекшие мышцы быстрее любого спа-
терапевта. Для переднего пассажира предусмотре-
на оттоманка – функция, превращающая кресло 
в почти горизонтальную лежанку. Идеально для 
того, чтобы изображать из себя важную персону 
в лимузине, пока водитель прокладывает маршрут 
в объезд пробок.
Свет, льющийся через панорамную крышу, заполняет 
салон, а трехзонный климат-контроль с ионизацией 

и ароматизацией воздуха позволяет забыть о том, что 
за бортом находится пыльный мегаполис. Объём 
багажного отделения – 717 литров, а при сложенных 
сиденьях – внушительные 2021 литр! В два кубометра 
можно легко поместить и комплект сезонной резины, 
и несколько больших чемоданов, и даже небольшой 
шкаф в разобранном виде.

Интеллект на кремниевом кристалле
Центром цифровой экосистемы выступает единый 
изогнутый дисплей с суммарной диагональю 
24,6 дюйма, за его быстродействие отвечает мощный 
восьмиядерный процессор Qualcomm Snapdragon 
8155. Интерфейс откликается на касания мгновенно, 
а время полной загрузки системы занимает всего 
восемь секунд. Проекционный дисплей с дополненной 
реальностью (AR-HUD) транслирует навигационные 
подсказки прямо на лобовое стекло, накладывая их на 
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Комплекс из двадцати с лишним электронных асси-
стентов (от адаптивного круиз-контроля до систем 
удержания в полосе и контроля слепых зон) ненавяз-
чиво и непрерывно страхует водителя и пассажиров.
А ещё здесь десять подушек безопасности, включая 
центральную – между водителем и пассажиром, зани-
мающим переднее сиденье. Это очень редкая опция! 
В неприятном случае J8 встретит удар с защитой, 
достойной президентского кортежа.

Вектор бескомпромиссной тяги
Самое интересное в модификации Supreme-V скрыто 
от глаз и раскрывается только в движении. Главный 
козырь этой версии – инновационная система полного 
привода Torque Vectoring с двумя независимыми муф-
тами на задней оси. Автомобиль способен ювелирно 
перераспределять крутящий момент между левым 
и правым задними колесами, буквально ввинчивая 
тяжелый кроссовер в крутые повороты. 
Оснащённая двухлитровым турбомотором мощно-
стью 249 л. с. и с крутящим моментом 385 Н.м, 
а также семиступенчатым «мокрым» роботом с двумя 
сцеплениями (7DCT400), модель J8 демонстрирует 
по-настоящему породистые повадки. Инженеры, 
кстати, намеренно дефорсировали двигатель для 
российского рынка – чтобы сохранить ресурс и не 
переплачивать налоги. Адаптивная подвеска CDC 
с электронно-управляемыми амортизаторами, кото-
рая изменяет жесткость за 0,002 секунды, нивелиру-
ет любые дефекты покрытия: мелкая гребенка, стыки 
эстакад и трамвайные пути растворяются где-то 
в глубине энергоёмких шасси. Машина идёт по трас-
се с плавностью и стабильностью лимузина, избавляя 
пассажиров от укачивания и раскачки. Расход топли-
ва в смешанном цикле составляет 8,1 литра 
на 100 км, что для двухтонного кроссовера является 
выдающимся показателем.
Отдельно стоит отметить адаптацию к российским 
условиям: полный зимний пакет включает подогревы 
всех сидений, руля, лобового стекла, форсунок омыва-
теля и зеркал. Это уже не «опция», а забота о владель-
це, которая превращает минус двадцать за бортом 
всего лишь в цифру на дисплее.

Почувствуй вайб
Jaecoo J8 Supreme-V – это зрелое, технически изыскан-
ное заявление в сегменте премиальных SUV. Автомо-
биль гармонично сочетает в себе монументальный 
экстерьер, представительский уровень комфорта 
в салоне и передовую инженерию трансмиссии. 

Он идеально подходит на роль универсального спутни-
ка: в будни – стильный мобильный авто для городских 
поездок, а в выходные – надёжный и неутомимый 
крейсер в загородных путешествиях. J8 Supreme-V 
доказывает, что современная автомобильная роскошь 
определяется не громким именем на радиаторной 
решетке, а тем, насколько тонко машина чувствует 
потребности своего владельца. А ещё он просто дарит 
хорошее настроение каждый раз, когда вы садитесь за 
руль и слышите тихий щелчок выдвигающихся ручек, 
встречающих вас как друга. Это не просто автомобиль. 
Это ваш личный бизнес-джет, который всегда ждёт 
у терминала.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

JAECOO J8 SUPREME-V

Двигатель бензиновый; 2,0 л; турбонаддув; 
 SQRF4J20C 
Мощность 249 л. с. (183 кВт) 
 при 5500 об./мин 
Крутящий момент 385 Н·м при 1750–4000 об./мин 
Трансмиссия 7-ступенчатая роботизированная 
 с «мокрым» двойным 
 сцеплением (DCT) 
Привод полный AWD с системой 
 управления вектором тяги 
 Torque Vectoring
Разгон 0–100 км/ч 8,5 с
Расход топлива  8,1 л / 100 км
(смешанный цикл) 
Расход топлива  10,3 л / 100 км
(городской цикл) 
Дорожный просвет  210 мм
(клиренс) 
Глубина преодолеваемого  600 мм
брода 
Габариты (Д x Ш x В), мм 4820 x 1930 x 1710 
Колесная база 2820 мм
Снаряженная масса 1930 кг
Объем багажного  717 л / 2021 л
отделения (min/max) 
Объем топливного бака 65 л
Топливо бензин АИ-95

реальную дорожную обстановку, – как в авиасимулято-
ре, только навигатор показывает не высоту полёта, 
а нужный поворот на пути к цели вашего путешествия. 
Аудиосистема с четырнадцатью динамиками, в том 
числе двумя в подголовнике водителя, превращает 
внутреннее пространство в акустическую камеру: от 
звука виолончели в классических партиях до плотных 
басов электронной музыки – акустика отрабатывает 
каждый нюанс. 
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Текст: Лев Коломенский

Кухня вечной мерзлоты: 
как якуты превратили 
холод в деликатес

63 КУХНЯ

ЯКУТИЯ – ЗЕМЛЯ ПРЕДАНИЙ И ЛЕГЕНД. МИФ 

И РЕАЛЬНОСТЬ ЗДЕСЬ СПЛЕТЕНЫ ВОЕДИНО, ОТЧЕГО 

У НАРОДА САХА СЛОЖИЛСЯ ОСОБЫЙ МЕНТАЛИТЕТ. 

КАЖЕТСЯ, ЧТО РЕАЛЬНОСТЬ, ОКРУЖАЮЩАЯ ЭТИХ ЛЮДЕЙ, 

НАДЕЛЕНА ТОЛИКОЙ СКАЗОЧНОГО ВОЛШЕБСТВА.
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Давным-давно, в незапамятные времена, 
в народе саха зародилась легенда 

о девяти Небесных божественных шаманках 
благодатного покоя, которые в день зимнего 
солнцестояния спускаются с высоких 
священных небес, принося в мир покой 
и гармонию, любовь и счастье, изобилие 
и благополучие, радость и веселье. Они при-
носят людям веру в чудеса и безмерное 
доверие к великой вселенной.

Зима начинается с Якутии
Одно из чудес якутской земли – фестиваль 
«Зима начинается с Якутии». Он возник 
в 2009 году с конкурса «Строганина», где 
соревновались мастера по строганию рыбы. 
Спустя два года прошла акция «Зима начина-
ется с Якутии», а в 2012-м состоялся первый 
полноценный фестиваль. Сегодня это собы-
тие – одна из визитных карточек республи-
ки, победитель национальной премии Russian 
Event Awards в номинации «Лучшее туристи-
ческое событие по популяризации народных 
традиций и промыслов».
Программа включает конкурс Снегурочек, 
творческий конкурс «Бриллиантовые нотки» 
и спортивные состязания. Главное событие – 
зажжение огней на первой официальной 
новогодней ёлке страны. На это мероприя-
тие из Великого Устюга приезжает Дед 
Мороз. Кульминацией становится встреча 
Деда Мороза с якутским повелителем холо-
да Чысхааном, который передаёт важному 
гостю свой посох.
Кстати о Чысхаане. По якутским поверьям 
в октябре он выходит из Северного 
Ледовитого океана в образе огромного быка. 
У него отрастают рога – начинаются холода. 
Когда отпадает первый рог (в феврале), моро-
зы слабеют. Отпадает второй – жди весны. 
К лету бык полностью тает. Так что если вам 
кажется, что зима затянулась, – скорее всего 
Чысхаан просто решил задержаться в гостях. 
Его создали в 2002 году как туристический 
бренд, и он настолько полюбился людям, что 
теперь без его визита не обходится ни один 
новогодний праздник в республике. Правда, 
в отличие от Деда Мороза Чысхаан не раз-
даёт подарки – он сам по себе подарок для 
тех, кто любит настоящий холод.

Кухня Севера: от мифа до дегустации
С 2014 года в рамках фестиваля проходит 
гастрономический фестиваль «Вкус Якутии». 
Ведущие рестораны Якутска в течение 
нескольких дней представляют лучшие 
блюда национальной кухни, а также кухню 
народов Крайнего Севера и Арктики. Здесь 
проходят дегустации и мастер-классы шеф-
поваров, барменов, кондитеров. Завершается 
гастрономический фестиваль «Праздником 
строганины».
Одна из главных идей фестиваля – не только 
представление традиционных блюд, но 
и объединение этнической культуры, духов-
ности и энергетики. Помимо всего прочего 
фестиваль способствует развитию гастроно-
мического туризма в регионе.
За одиннадцать лет существования фестива-
ля было создано 907 новых блюд, возрожде-
но 26 старинных рецептов, а гости съели 
почти пять тонн строганины. Для сравнения: 
это вес примерно пяти взрослых белых 
медведей. Хорошо, что медведи в меню не 
входят – только рыба и оленина.
Туристам предлагают познакомиться с блю-
дами якутской кухни: кумысом, строганиной, 
салатом «Индигирка», различными блюдами 
из жеребятины. Каждый может попробовать 
разнообразные дегустационные сеты – ком-
бинации блюд из рыбы, оленины, говядины, 
жеребятины, нежнейшие десерты, прохла-
дительные напитки, выпечку и другие яства, 
приготовленные по старинным рецептам 
с применением современных технологий.
В Якутии популярны такие блюда, как кровя-
ная колбаса субай, оладьи, строганина из 
сиговых рыб, отварная жеребятина, жаре-
ные караси, малосольная рыба, заморожен-
ный десерт куерчэх.

Субай: искусство кровяной колбасы
Субай готовят из конской крови, наполняя 
ею кишку. После забоя скота кровь отстаи-
вают. Верхний жидкий слой – это субай, 
а нижний – «чёрная» кровь. Колбаса из субая 
вкуснее и мягче, светлее, чем из «чёрной» 
крови. Вкус кровяной колбасы зависит от 
количества крови и жирности кишки. 
Особенно аппетитна колбаса, приготовлен-
ная из тщательно обработанной крови, 

На соседней 
странице:

домашние 
колбаски 
с соусом барбекю.
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заправленной в толстую кишку. После варки 
колбаса из конской крови принимает белый 
или кремовый цвет.
Замороженный субай необходимо немного 
оттаять и варить в большой кастрюле. Субай 
опускают в горячую солёную воду и отвари-
вают на слабом огне. За варкой нужно посто-
янно следить: при сильном кипении оболочка 
может лопнуть, и тогда вся начинка вывалит-
ся. Лопнуть может и переваренный субай. Во 
время варки колбасу следует осторожно 
переворачивать. Готовность определяют, 
надавливая пальцем. Если ощущается загу-
стение начинки, оболочку можно слегка про-
колоть остриём вилки или ножа. Если выте-
кает не кровь, а прозрачный бульон, надо 
сделать ещё несколько проколов в разных 
местах. Убедившись в полной готовности, 
субай выкладывают на большое 
блюдо и отрезают завязку. 
Ножи для разрезания должны 
быть острыми, иначе нарушится 
форма нарезаемых кружков.

Якутские аладьы
Национальное блюдо народа саха.
Ингредиенты: молоко – 1 стакан; вода – 
1/2 стакана; куриное яйцо – 1 шт.; пшеничная 
мука – 2–2,5 стакана; сахар, соль – по вкусу.
Способ приготовления: все ингредиенты, 
кроме муки, соединить, взбить венчиком 
и, не переставая помешивать полученную 
смесь, постепенно всыпать в неё муку. Тесто 
должно быть гуще, чем для блинов. Жарить 
на растительном масле.

Строганина: лёд и аппетит
В XVIII веке это блюдо называли стрыгонина. 
Строганина – это нашинкованная стружкой 
замороженная рыба (в основном сиговых 
пород: нельма, муксун, чир, северный омуль) 
или мясо (оленина). Является одним из 
основных блюд на Севере, популярным 
в северорусской, якутской, коми и эскимос-
ской кухнях.
К столу строганина подаётся в сыром замо-
роженном виде и нарезается стружкой 
небольшими порциями во избежание пре-
ждевременного размораживания. Для вкуса 
строганину макают в «маканину» – соль, 

смешанную с молотым чёрным перцем. 
Опытные якутские мастера строгают рыбу, 
придерживая её одной рукой за хвост. 
Говорят, настоящий мастер узнаётся по тому, 
что стружка получается длиннее руки, 
а пальцы при этом остаются целыми.

Отварная жеребятина
Ингредиенты: жеребятина – 900 г; репчатый 
лук – две крупные луковицы; соль, чёрный 
перец, лавровый лист – по вкусу.
Способ приготовления: куски грудинки или 
рёберной части весом по 200–250 г выложить 
в кастрюлю и наполнить горячей водой так, 
чтобы мясо оказалось покрыто на 3–4 см, 
поставить на огонь. Пока вода закипает, лук 
почистить, нарезать полукольцами средней 
толщины, слегка обжарить. Воду довести до 
кипения, мясо посолить-поперчить, выложить 
в кастрюлю подрумяненный лук. Убавить огонь. 
Добавив в бульон лавровые листья, оставить 
его кипеть. Мясо варить около десяти минут, 
каждые пять минут проверяя готовность. Для 
этого кусок мяса вынимается и глубоко проты-
кается вилкой. Если вытекает прозрачный 

ОТЛИЧИТЕЛЬНАЯ ЧЕРТА ЯКУТСКОЙ КУХНИ – МАКСИМАЛЬ-

НО ПОЛНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВСЕХ ЧАСТЕЙ ПРОДУКТА. 

ЗДЕСЬ СКАЗЫВАЕТСЯ МНОГОВЕКОВОЙ НАРОДНЫЙ ОПЫТ 

ВЫЖИВАНИЯ В СУРОВЫХ УСЛОВИЯХ.

Наверху:
строганина.

На соседней 
странице:
якутские аладьы.
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бульон – оно готово. Холодное или тёплое 
мясо подают нарезанным на тонкие ломти. 
В качестве гарнира подойдёт овощной салат.

Караси по-якутски
Отличительная черта якутской кухни – макси-
мально полное использование всех частей про-
дукта. Здесь сказывается многовековой народ-
ный опыт выживания в суровых условиях: 
в тайге и тундре ничего не выбрасывали. 
Карасей по-якутски не потрошат и головы у них 
не отрезают. Рыбу очищают от чешуи, тщатель-
но промывают. С правой стороны между тре-
тьим и четвёртым рёбрами делают надрез, 
через него удаляют желчный и воздушный 

пузыри, прочие внутренности оставляют. Рыбу 
обваливают в муке, приправленной солью 
и чёрным перцем, и обжаривают в масле до 
золотистого цвета с обеих сторон, начиная 
с той стороны, где сделан надрез. Не спраши-
вайте, почему именно с правой стороны, – так 
делали деды, и у них получалось вкусно.

Чир малосольный
На два филе рыбы весом около 2 кг понадо-
бится литр воды, 60 г соли, 40 г сахара, стеб-
ли укропа. Из этих ингредиентов делают 
раствор, кладут в него рыбу на 40 минут, 
затем вынимают, обтирают бумажным поло-
тенцем, сверху насыпают немного соли 

и на четыре часа убирают в холодильник. 
Перед подачей на стол соль с рыбы смывают 
и смазывают её растительным маслом.

Куерчэх: северное мороженое
Куерчэх – взбитые сливки, которые замора-
живают с сахаром и ягодами. В оригинале 
блюдо называется куерчэх и взбивается спе-
циальной мутовкой, но в домашних условиях 
можно обойтись миксером. Это блюдо не 
зря сравнивают с мороженым: нежная воз-
душная текстура и кисло-сладкий вкус ягод 
делают его идеальным финалом якутской 
трапезы. Готовится просто: сливки взбивают 
до пышности, добавляют ягоды и сахар, 

разливают по формам и замораживают. 
Кстати о якутской кухне в небе. В 2026 году 
авиакомпания запустила проект с рестораном 
«Чукча» — было представлено авторское 
северное меню. В него вошли блюда из 
локальных продуктов: сэндвичи на заквасоч-
ном хлебе с жеребятиной или чиром слабой 
соли, язык и чир с соусом саламат, паста 
с колымским чиром, якутские аладьы с куер-
чэхом и сезонными ягодами. Так что теперь, 
даже если вы не успели на фестиваль «Вкус 
Якутии», попробовать местные блюда можно 
прямо на борту. Только не просите стюардес-
су подать строганину с маканиной – в само-
лёте, к сожалению, не строгают.

Cеверное 
мороженое 
куерчэх.

Карась, жаренный
по-якутски.



Удобство 
и комфорт

VIP-залы Шереметьева созданы для тех, кто доро-
жит временем, превыше всего ценит комфорт 
и эстетику. Это обслуживание высочайшего класса, 
чтобы каждый перелёт, будь то семейное путеше-
ствие или командировка, прошёл в комфортных 
условиях и доставил только удовольствие. Сервис 
VIP-залов позволяет отправлять в путешествия детей 
и пожилых людей без вашего сопровождения. 
Сотрудники сервиса позаботятся об их удобстве, 
сопроводят до посадки в самолёт, передадут под 
персональное внимание бортпроводника в самолёте.

VIP-обслуживание:
• пребывание в комфортабельных залах ожида-

ния премиум-класса;
• персональное прохождение предполётных 

формальностей;
• регистрация билетов, упаковка и оформление 

багажа;
• доставка пассажиров от здания аэровокзала 

к месту стоянки воздушного судна на 
комфортабельных микроавтобусах премиум-
класса Mercedes-Benz Sprinter;

• встреча пассажиров при выходе из воздушного 
судна, доставка пассажиров до здания аэровок-
зала на комфортабельных микроавтобусах 
премиум-класса Mercedes-Benz Sprinter;

• сопровождение прибывшего пассажира 
до VIP-зала;

• выдача багажа прилетевшему пассажиру непо-
средственно в VIP-зале или на выходе из него;

• доставка багажа и ручной клади до автомо-
биля при необходимости;

• возможность  комфортного  ожидания 
в VIP-зале для встречающих;

• ресторан и барная зона;
• апартаменты класса люкс для сна;
• переговорные комнаты;
• детские игровые и пеленальные комнаты;
• услуги бизнес-центра (интернет, телефон, 

пресса, принтер и др.);
• Wi-Fi, TV.

В VIP-залах аэропорта Шереметьево вам 
обеспечат персональное обслуживание 
на вылет и прилёт: индивидуально заре-
гистрируют на рейс, помогут пройти 
пограничный и таможенный контроль.

VIP-зал терминала B.



VIP и Бизнес-залы аэропорта Внуково

VIP И БИЗНЕС-ЗАЛЫ АЭРОПОРТА ВНУКОВО — ЭТО ВНИМАНИЕ 
К ДЕТАЛЯМ И ВЫСОКИЙ УРОВЕНЬ СЕРВИСА НА ВСЕХ ЭТАПАХ 

ОБСЛУЖИВАНИЯ ПАССАЖИРОВ.
VIP-залы аэропорта обеспечат персональное обслу-
живание на вылет и прилет, гости проведут своё 
время в камерной обстановке, не пересекаясь с 
основным пассажиропотоком.
Услуги:
• Уютный зал ожидания;
• Персональное прохождение предполетных 

и постополетных формальностей;
• Регистрация и оформление багажа 

непосредственно в VIP-зале;
• Барное обслуживание;
• Доставка к/от борта ВС отдельным 

комфортабельным транспортом;
• Возможность присутствия провожающих 

и встречающих в зале;
• TV, Wi-fi, пресса;
• Отдельный вход и VIP-парковка.

Бизнес-зал VIP Lounge, Терминала «А»
Расположен в общей зоне аэропорта, на 3-м этаже терминала «А».
В бизнес-зале есть отдельный предполетный досмотр для пассажиров, вылетающих по России.

Бизнес-зал ART Lounge, Терминала «А»
Для пассажиров, вылетающих международными авиалиниями.

Индивидуальное сопровождение
При заказе данной услуги, сотрудники VIP Lounge 
окажут помощь и сопровождение при прохождении 
всех формальностей в терминале, чтобы пребыва-
ние в аэропорту прошло максимально комфортно.

Заказать услуги можно круглосуточно:
• по телефону круглосуточной службы поддержки 
+7 (495) 255-21-21
• отправив запрос по электронной почте на адрес: 
vip@vip-vnukovo.com;
• оформив онлайн-заказ на сайте  www.vnukovo.ru

Бизнес-зал Prokofiev Lounge, Терминала «А»
Для пассажиров, вылетающих по России.

ONLINE БРОНИРОВАНИЕ

Бизнес-зал Tchaikovsky Lounge, Терминала «А» 
Для пассажиров, вылетающих международными авиалиниями.

Премиальный Курительный ART Lounge выполнен в 
концепции одноименного бизнес-зала и предлагает 
гостям камерную атмосферу с адаптивной системой 
вентиляции и приглушенным освещением для полно-
ценного отдыха перед рейсом.
Услуги:
• Уютный зал ожидания на 20 посадочных мест;
• Отдельные розетки у каждого кресла 

и станция с беспроводными зарядными 
устройствами;

• TV, Wi-fi, пресса;
• Комплементарные напитки и легкие закуски;
• Современная система климат-контроля 

и вентиляции;
• Ароматизация воздуха;
• Табло с расписанием рейсов и голосовые 

оповещения. 



ЛЮБОЙ АВИАПЕРЕЛЕТ СОПРЯЖЕН С МАССОЙ РАЗЛИЧНЫХ УТОМИТЕЛЬНЫХ ПРОЦЕДУР И ФОР-
МАЛЬНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ ОТНИМАЮТ ДРАГОЦЕННОЕ ВРЕМЯ. ПРЕДЛАГАЕМ ВАМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ЧАСЫ ПЕРЕД ВЫЛЕТОМ С ПОЛЬЗОЙ И КОМФОРТОМ В ЗАЛЕ ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ. 
ЗДЕСЬ ЕСТЬ ВСЕ НЕОБХОДИМОЕ, ЧТОБЫ ПОСТОЯННО ДЕРЖАТЬ РУКУ НА ПУЛЬСЕ ДЕЛОВОЙ 
АКТИВНОСТИ И ПРОВЕСТИ ВРЕМЯ ОЖИДАНИЯ В АТМОСФЕРЕ СПОКОЙНОГО ОТДЫХА.

Комплекс услуг предусматривает:
• встреча пассажира (или группы пассажиров) у 

трапа самолета;
• отдельное прохождение всех пред- и послеполет-

ных формальностей;
• Wi-Fi, телевидение, пресса;
• доставка пассажира спецтранспортом от/к трапу 

самолета;
• отдельная парковка для автотранспорта;
• горячие и холодные напитки в ассортименте;
• шведский стол.
Максимальное время прибывание - 3 часа.
Дополнительные платные услуги:
• сувенирный магазин;
• упаковка багажа.
Для пассажиров экономического класса:
 Взрослый – 4 440 руб.
 Ребенок до 12 лет – 2 220 руб.
 Ребенок до 2 лет – бесплатно.
                               
Тариф за предоставление комнаты индиви-
дуального ожидания пассажирам, являю-

Добро пожаловать в воздушную гавань Хакасии!

щимися пассажирами бизнес-класса, про-
грамм лояльности авиакомпаний, программ 
проходов в бизнес-залы:
• за 1 взрослого человека от 12 лет – 2 000,00 руб.
• за 1 ребенка от 2 до 12 лет – 1 000,00 руб.

Тариф за обслуживание пассажиров в ком-
нате индивидуального ожидания, желаю-
щих воспользоваться услугой зала повы-
шенной комфортности, не являющимися 
пассажирами бизнес-класса, программ 
лояльности авиакомпаний, программ про-
ходов в бизнес-залы:
• за 1 взрослого человека от 12 лет– 5 800,00 руб.
• за 1 ребенка от 2 до 12 лет– 2 900,00 руб.

Тел. 8-800-550-91-47/ 8 (3902) 202-489.
E-mail: info@airportabakan.ru 
https://www.airportabakan.ru/  
https://vk.com/abakan.aero 
https://ok.ru/abakanaero 

Зал повышенной комфортности 
АО «Аэропорт Абакан»

имени Героя Советского Союза В. Г. Тихонова

Часы работы: 06:00 - 18:00 ч.
Местоположение: правое крыло здания аэровокзала, тел.: +7 913 449 38 26

Международный 
аэропорт 
Архангельск 

им. Ф.А. Абрамова

Добро пожаловать в аэропорт Архангельск!

Для комфортного пребывания пассажиров вну-
тренних воздушных авиалиний аэропорта Архан-
гельск работает бизнес-зал, расположенный на 
2-м этаже павильона № 3, а также зал повышен-
ной комфортности, расположенный на 1-м этаже 
павильона № 1.

Пространство залов разделено на функциональ-
ные части: зона «шведского стола» и зона отдыха. 
Интерьер выдержан в лаконичном стиле, обору-
дован мягкой комфортабельной мебелью. Квали-
фицированный персонал окажет содействие в 
вопросах, касающихся вашей поездки. 

Здесь вы можете приятно провести время, отдо-
хнуть, подготовиться к предстоящему полету.
Услугами зала повышенной комфортности могут 
воспользоваться вылетающие и прилетающие 
пассажиры. Предлагается организация и обслу-
живание встреч бизнес-делегаций.

Телефоны для справок:
8 (8182) 608-999 (доб. 12-26)
8 (8182) 608-999 (доб. 18-63)
+7 980-053-65-80 бизнес-зал
+7 921-085-13-93 зал повышенной 
комфортности

ГОСТИ АЭРОПОРТА ПЕРЕД ВЫЛЕТОМ МОГУТ 
ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ БИЗНЕС-
ЗАЛА И ЗАЛА ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТ-
НОСТИ АЭРОПОРТА АРХАНГЕЛЬСК. 



Современный, новый терминал. Персонал вежливый
и профессиональный. Особенно хочу отметить удобную 
навигацию по аэропорту – все указатели наглядны 
и понятны, заблудиться просто невозможно. Залы ожидания 
комфортные, есть удобные кресла и бесплатный Wi-Fi.

Яндекс отзывы

Отдельный паркинг
и вход в аэропорт

Своя зона досмотра
и регистрации

Трансфер до самолёта

Мягкая гостиная
и фуршетная зона

VIP-зал
Шведский стол 

Мягкая зона

Зона ухода за
одеждой и обувью 

Бизнес-зал

СОЗДАН
ДЛЯ ПОЛЁТОВ

Аэропорт
Ижевск

Пассажиры бизнес-класса авиакомпаний «Ижавиа», 
«Аэрофлот», «Россия», пассажиры с золотыми, платиновыми 
картами ПАО «Аэрофлот» и S7 Airlines
обслуживаются бесплатно

Бизнес-зал аэро-
порта Благовещенск 
рассчитан на ком-
фортное пребыва-
ние до сорока пас-
сажиров.  Гостям 
бизнес-зала доступ-
н ы  с к о р о с т н о й 
Wi -F i ,  просмотр 
т е л е п р о г р а м м , 
пресса ,  а  также 
прохладительные 
напитки и лёгкие 
закуски, обеды по 
системе «шведский 
стол». За дополнительную плату можно при-
обрести алкогольные напитки. Посадка на 
самолёт осуществляется через специальный 
выход с доставкой к борту на индивидуальном 
транспорте. В бизнес-зале аэропорта Благове-
щенск действуют программы лояльности Grey 
wall, On Pass, Every Lounge, Golden Key, 
RusPriority, Persona.aero, а также программы 
лояльности авиакомпаний «Уральские авиали-

Международный аэропорт Благовещенск 
имени Н.Н. Муравьева-Амурского 

АЭРОПОРТ ФЕДЕРАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ В 15 КМ К СЕВЕРО-ЗАПАДУ 

ОТ БЛАГОВЕЩЕНСКА, В 3,5 КМ ОТ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЫ С КИТАЕМ. 

нии», «S7 Airlines» 
и «Аврора».

Стоимость пребыва-
ния в бизнес-зале 
аэропорта Благове-
щенск – 5300 рублей 
за три часа. 

В 2023 году компа-
ния-оператор аэро-
порта ООО «АБС 
Б л а г о в е щ е н с к » 
приступит к строи-
тельству  нового 

терминала внутренних и международных 
воздушных линий. В рамках проекта будет 
построен аэровокзал площадью не менее 
25 тыс. м2 с пропускной способностью не 
менее 600 пассажиров в час. Завершение 
строительства и ввод в эксплуатацию запла-
нированы на 2025 год.

Подробности на сайте: bqs.aero 



К услугам и в распоряжении гостей бизнес-зала 
аэропорта Победилово:

• индивидуальное обслуживание;

• информационное обеспечение;

• TV и пресса;
• услуги телефонной связи;
• беспроводной доступ в интернет (Wi-Fi);
• бар, горячие и прохладительные напитки.

Информационная служба: +7 (8332) 25-48-05
www.pobedilovo43.ru

Аэропорт Победилово 
(г. Киров) Бизнес-зал аэропорта Курган

Светлый, комфортный, просторный — он 
разделён на две функциональные части. 
В одной мягкие диваны и большой теле-
визор, в другой — уютное кафе. За изящ-
ным столиком в удобном кресле можно 
выпить кофе или чай, соки или воду, а 
также перекусить.

Время перед рейсом пролетит быстро, 
если ознакомиться с деловой прессой.

Регистрация билетов и багажа произво-
дится непосредственно в бизнес-зале. Для 

пассажиров предусмотрены индивидуаль-
ный предполетный досмотр, отдельная 
комплектация багажа, резервирование 
мест бизнес-класса в салоне воздушного 
судна с учётом пожелания пассажира, 
сопровождение клиента на борт.

В соответствии с действующим прейску-
рантом услугами бизнес-зала аэропорта 
Курган могут воспользоваться и пасса-
жиры с билетами экономического 
класса, а также встречающие и прово-
жающие их лица.

В ОЖИДАНИИ ПОЛЁТА МОЖНО ПРИЯТНО ПРОВЕСТИ ВРЕМЯ 
В БИЗНЕС-ЗАЛЕ АЭРОПОРТА КУРГАН.

Тел.: 8 (3522) 478–478, +7 (912) 830-83-51
https://airkurgan.ru/



В VIP-зале каждый найдет всё необходимое, чтобы 
провести время ожидания до вылета или встречи 
гостей с максимальным комфортом. Для детей пред-
усмотрена специальная игровая зона. Работает бар 
с богатым выбором закусок и напитков. VIP-зал явля-
ется участником программы Priority Pass и Lounge Key.
• Отдельный вход с привокзальной площади 

с возможностью индивидуального подъезда 
автотранспорта

• Индивидуальная регистрация на рейс, уско-
ренное прохождение предполетного досмотра

• Комфортные и просторные залы 
ожидания на двух этажах

• Доставка пассажиров от VIP-зала к трапу 
воздушного судна на микроавтобусе повы-
шенной комфортности

• Выдача багажа прилетевшим пассажирам 
непосредственно в VIP-зале или на выходе 
из VIP-зала

• Круглосуточная служба приёма заказов 
и поддержки пассажиров

• A la carte (по предварительному заказу)
• Возможность комфортного ожидания 
 в VIP-зале для встречающих
• Упаковка багажа
• Интернет (Wi-Fi), телевидение
• Возможность проведения встреч в перего-

ворной комнате
• Молитвенная комната
• Чай, кофе, прохладительные напитки

ОЖИДАНИЕ С КОМФОРТОМ
VIP-зал Международного аэропорта Махачкала распахнул двери после продолжительного 
ремонта. Зал находится в правом крыле Терминала А и располагает отдельным входом. 
Здесь пассажиров встречают сотрудники, которые заботятся о комфортном пребывании 
VIP-гостей с момента прибытия к терминалу до посадки на борт воздушного судна. 

Информационная служба
8 (8722) 55-55-00, доб. 781                                                                      8 (928) 300-67-67

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!

VIP-ОБСЛУЖИВАНИЕ

VIP-ЗАЛ
• Федеральные и международные вылеты
• Отдельный вход
• Конференц-зал
• Банкетный зал
• Персональная доставка пассажиров
• Wi-Fi free
• Отдельные стойки регистрации

БИЗНЕС-ЗАЛ
• В секторе федеральных вылетов
• Фуршетный стол
• Алкогольные напитки
• Wi-Fi free
• Массажная зона Yamaguchi
• Деловая пресса

Международный аэропорт 
Бегишево им. Н.В. Лемаева

www.nbc.aero



VIP-ЗАЛ АЭРОПОРТА НАДЫМ

Пассажирам, которые ценят свое время, предпочитают комфорт и отсутствие суеты, 
предлагаем воспользоваться VIP-залом аэропорта, располженным на 
привокзальной площади в правой части «Зала регистрации № 2», с отдельным входом, 
индивидуальным подъездом и паркингом.

К услугам пассажиров Vip-зала:
• комфортабельный и просторный зал ожидания;
• индивидуальная регистрация на рейс, ускорен-

ное прохождение предполетного досмотра;
• сопровождение пассажира в VIP-зале;
• доставка пассажира от VIP-зала к трапу самоле-

та отдельным микроавтобусом повышенной 
комфортности;

• персональная встреча и доставка пассажира 
от трапа самолета в VIP-зал специальным 
транспортом;

• индивидуальная информация;
• бесплатный доступ к сети Wi-Fi;
• просмотр TV-программ;
• аренда конференц-зала.

Путешествуйте с комфортом!

Тел.: 8 (3499) 545-419, 8(3499)545-407          e-mail: oao_nap@mail.ru
             nap_sop_c@mail.ru       www.avianadym.ru



• комфортная зона ожидания;
• Wi-Fi, ТВ;
• горячие напитки и лёгкие закуски;
• возможность заказа блюд по меню 

(за дополнительную плату).

Бизнес-зал «Сияние» 

Гран-при архитектурной 
премии Best Office Awards, 
победитель в номинации 
«Авторский дизайн»

УСЛУГАМИ БИЗНЕС-ЗАЛА 
МОГУТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ:
• пассажиры, вылетающие бизнес-классом 

в рамках заключённых договоров с авиа-
компаниями;

• владельцы карт лояльности авиакомпаний 
в рамках заключённых договоров с авиа-
компаниями;

• пассажиры-участники программ «Аэрофлот 
Бонус», Persona.Aero, ON PASS, Grey Wall, 
Every Lounge в соответствии с условиями 
программ лояльности;

• пассажиры, оплачивающие услугу самосто-
ятельно;

• ветераны Великой Отечественной войны, 
бывшие несовершеннолетние узники фашиз-
ма и жители блокадного Ленинграда в 
сопровождении одного сопровождающего.

+7 (3494) 93-17-84
lounge@nux.aero
https://nux.aero

В бизнес-зале аэропорта Магнитогорск вам обеспе-
чат персональное обслуживание. Внимательный 
и доброжелательный персонал позаботится 
о вашем комфорте, поможет в решении вопросов, 
касающихся перелёта, сообщит о времени начала 
посадки в самолёт.

Комплекс услуг:
• персональная встреча пассажира у трапа самолё-

та по прилёте;
• отдельное прохождение всех предполётных 

формальностей;
• Wi-Fi;
• свежая пресса;
• доставка пассажира отдельным комфортабель-

ным автобусом к аэровокзалу по прилёте 
в первоочередном порядке; 

• TV;
• доставка пассажира отдельным комфортабель-

ным автобусом к воздушному судну в последнюю 
очередь перед вылетом;

• индивидуальная маркировка багажа PRIORITY;
• предоставление горячих и прохладительных 

напитков;
• предоставление чайного набора.

Воспользоваться услугами бизнес-зала могут 
пассажиры:
• забронировавшие авиабилеты авиакомпаний – 

партнёров бизнес-класса;
• держатели привилегированных карт авиакомпа-

ний-партнёров, как часто летающие пассажиры;
• оплатившие по наличному или безналичному рас-

чёту обладатели билетов эконом-класса.

БИЗНЕС-ЗАЛ 

АЭРОПОРТА МАГНИТОГОРСК

Мы рады каждому клиенту и готовы к плодотворному сотрудничеству.
Добро пожаловать!

Тел.: 8 (3519) 299-441 (круглосуточно)      E-mail: sop@airmgn.ru

БИЗНЕС-ЗАЛ АЭРОПОРТА МАГНИТОГОРСК СОЗДАН ДЛЯ ТЕХ, 
КТО ДОРОЖИТ ВРЕМЕНЕМ, ПРЕВЫШЕ ВСЕГО ЦЕНИТ КОМФОРТ 

И ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПОДХОД К ОБСЛУЖИВАНИЮ.



Услуги, предоставляемые в Зале повышен-
ной комфортности:
• специальная стойка регистрации;
• индивидуальный пункт досмотра и сопровожде-

ние до воздушного судна;

• интернет (Wi-Fi), телевидение;
• печатные издания;
• чай, кофе, минеральная вода.

С организациями возможно заключение 
договора.

Международный аэропорт Орск
ПРИ ВЫЛЕТЕ ИЗ АЭРОПОРТА ОРСК ВЫ МОЖЕТЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ 
ЗАЛА ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ. ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ, 
УЮТНАЯ ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНАЯ ОБСТАНОВКА, КОМПЛЕКС ПРЕДОСТАВЛЕННЫХ 
УСЛУГ СДЕЛАЮТ ОЖИДАНИЕ ВЫЛЕТА НАИБОЛЕЕ КОМФОРТНЫМ ДЛЯ ВАС.

Обращайтесь к диспетчеру Службы организации перевозок: 8 (3537) 20-33-24
e-mail: orskavia@mail.ru

Здесь есть собственная развитая инфра-
структура, стойка регистрации и паспорт-
ного контроля. Клиенты VIP-зала могут 
значительно сократить время оформле-
ния, избежать очереди, сохранить конфи-
денциальность, поработать и провести 
деловую встречу в конференц-зале.
В основе высокого качества обслуживания 
VIP-зала – индивидуальный подход 
к каждому пассажиру. 
Преимущества клиентов VIP-зала 
аэропорта Саранск:
• индивидуальный подъезд и парковка для 

автотранспорта гостей;
• встреча пассажиров у входа в VIP-зал;

• индивидуальная регистрация пассажиров 
и багажа;

• отдельное прохождение предполётных/ 
послеполётных формальностей;

• конференц-зал;
• доставка пассажиров и багажа к борту и от борта 

воздушного судна на комфортабельном 
индивидуальном транспорте;

• выдача багажа прилетевшему пассажиру 
непосредственно в VIP-зале или на выходе 
из VIP-зала;

• доставка багажа и ручной клади до автомобиля;
• возможность комфортного ожидания в VIP-зале 

для встречающих;
• упаковка багажа;
• чай, кофе, прохладительные напитки;
• широкий выбор кондитерских изделий;
• свежая пресса.

ВИП-зал аэропорта Саранск
ТЕМ, КТО ЧАСТО ЛЕТАЕТ НА САМОЛЕТАХ, ХОРОШО ИЗВЕСТНО, КАКАЯ 
СУЕТА ПРОИСХОДИТ В АЭРОПОРТУ. ТРУДНО НЕ ТОЛЬКО ОТДОХНУТЬ, НО 
И СОСРЕДОТОЧИТЬСЯ. ЕСЛИ ВЫ ИЩЕТЕ КОМФОРТ, МОЖЕТЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ 
НАШИМИ УСЛУГАМИ VIP-ЗАЛА ВНУТРИ ТЕРМИНАЛА А АЭРОПОРТА САРАНСК. 



Международный аэропорт «Байкал» 

Приглашаем вас воспользоваться услугами 
Зала повышенной комфортности. Просторный и комфортабельный зал 

ожидания расположен в новом терминале.

КОНТАКТЫ:
тел.: +7 (3012) 22-79-59; +7 (3012) 22-71-41

email: mail@airportbaikal.ru (в теме письма: «Заявка на VIP/Бизнес-обслуживание»)

В КОМПЛЕКС УСЛУГ ЗАЛА ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ ВХОДИТ:

• индивидуальный подход к каждому пассажиру;
• свежая пресса;
• горячие и прохладительные напитки и кондитерские изделия;
• Wi-Fi.

Пассажирам, вылетающим бизнес-классом, 
услуги Зала повышенной комфортности (ЗПК) предоставляются бесплатно.

ИНФОРМАЦИЯ

Обслуживание пассажиров и ппровожающих начинается 
за два часа до вылета по расписанию.

Заявка на обслуживание в Зале повышенной комфортности (ЗПК) 
подается за три рабочих дня до вылета. Оплата услуг производится 

по наличному и безналичному расчету.

Пройти регистрацию, выбрать лучшее 
место в самолёте, оформить и упаковать 
багаж – всё это можно доверить компе-
тентным сотрудникам. Персональное про-
странство для комфортного ожидания, раз-
нообразное меню в зоне шведского стола, 
услуги телефонной связи, ксерокс, факс, 
беспроводной интернет Wi-Fi. Статус ваше-
го рейса контролируется администратора-
ми бизнес-зала, на борт самолёта вас доста-
вят в числе последних пассажиров, а по 
прилёте вас будет ожидать личная встреча.
Бизнес-зал международного аэропорта 
Сургут имеет все условия для уютного 
ожидания вылета. Обособленный от 

общего пассажиропотока вход, отдельное 
ожидание вылета и доставка к борту воз-
душного судна на микроавтобусе органи-
зованы с учётом всех рекомендаций 
Роспотребнадзора. Комфортная площадь 
зала позволяет в полной мере соблюсти 
социальное дистанцирование.
Дети до двух лет обслуживаются бесплат-
но, дети от 2 до 12 лет – со скидкой 50% 
от взрослого тарифа.
Посетить бизнес-зал могут пассажиры 
бизнес-класса, держатели карт лояльно-
сти авиакомпаний и все желающие, 
готовые предварительно рассчитаться 
наличными средствами.

Добро пожаловать! Телефон бронирования: 8 (3462) 770-005.

Бизнес-зал Международного аэропорта 

Сургут имени Ф.К. Салманова

ТРУДНО ПРЕДСТАВИТЬ СОВРЕМЕННЫЙ АЭРОПОРТ БЕЗ КОМФОРТАБЕЛЬНОГО 
ЗАЛА ДЛЯ VIP-ПЕРСОН. ОТДЕЛЬНЫЕ ПОМЕЩЕНИЯ, ЛИЧНАЯ ВСТРЕЧА 

И РЕГИСТРАЦИЯ, СОВРЕМЕННЫЙ ИНТЕРЬЕР, ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ТРАНСФЕР 
ОТ БОРТА И НА БОРТ САМОЛЁТА – ЭТО ЛИШЬ ЧАСТЬ ПРИВИЛЕГИЙ, КОТОРЫЕ 

ДОСТУПНЫ ПАССАЖИРАМ БИЗНЕС-ЗАЛА АЭРОПОРТА СУРГУТА.



Международный аэропорт 
Ульяновск (Баратаевка)

Email: vip@ulk.aero     Тел.: (8422)58-18-48     www.ulk.aero 
   

В бизнес-зале обслуживаются следующие 
категории пассажиров:
• пассажиры бизнес-класса на рейсы авиакомпа-

ний, заключивших договор на предоставление 
услуг по обслуживанию пассажиров в бизнес-
зале с АО «Аэропорт Ульяновск» – бесплатно;

• пассажиры заказных и чартерных рейсов 
по заявкам;

• пассажиры эконом-класса, желающие восполь-
зоваться услугами бизнес-зала, за наличный рас-
чёт в соответствии с установленными тарифами.

К услугам пассажиров бизнес-зала:
• комфортабельный и просторный зал;
• прохождение регистрации, оформление багажа 

и ручной клади непосредственно в зале;
• ускоренное прохождение предполётных 

контролей;

• бесплатный беспроводной доступ к сети 
интернет (Wi-Fi);

• справочная информация о движении 
воздушных судов;

• просмотр TV-программ;
• чайный шведский стол;
• телефонная связь;
• доставка пассажира от трапа (к трапу) самолёта 

на комфортабельном микроавтобусе;
• посадка на борт воздушного судна после 

пассажиров экономического класса;
• доставка на посадку провожающих/

встречающих по заявке.

Услугами бизнес зала аэропорта могут 
также воспользоваться владельцы карт 
Priority Pass, Lounge Key, Diners Club, 
Dragon Pass.

В международном аэропорту Ульяновск (Баратаевка) пассажиры имеют возможность 
воспользоваться услугами комфортабельного бизнес-зала, оборудованного системой 
кондиционирования, просторным залом ожидания и мягкой мебелью. Он расположен 
на первом этаже правого крыла здания аэровокзала и функционирует круглосуточно.



Международный Аэропорт Чебоксары 

им. Адрияна Николаева. 

Встречать и провожать гостей — наша работа, 

и мы с удовольствием ее выполняем.

У нас новый комфортный и красивый 
бизнес-зал. Здесь можно спокойно прове-
сти время в ожидании вылета после про-
хождения всех предполетных формально-
стей. Для гостей бизнес-зала приоритет-
ная посадка на рейс.   
А можно пройти все необходимое предпо-
летное обслуживание индивидуально. 
Регистрация, прием багажа, персональное 
сопровождение до трапа самолета. 
Отдельный вход находится слева от основ-
ного здания аэровокзала. 

Контактный телефон: +8 (927) 859-00-47 

Новый светлый и уютный зал повышенной ком-
фортности расположен в зоне вылета (чистой зоне) 
аэропорта Ярославль. Доступен для улетающих 
пассажиров внутренних рейсов.

К услугам пассажиров зала:

• Wi-Fi;
• кабельное ТВ;
• деловая пресса;
• горячие и прохладительные напитки;
• закуски.

Добро пожаловать!
Дети до двух лет обслуживаются бесплатно.
Услугами зала могут воспользоваться дер-
жатели карт Dragon Pass, Grey Wall, On Pass 
(программа MILEONAIR), Every Lounge.

Информационная служба: +7 (4852) 43-18-00. www.iar.aero

Зал повышенной комфортности 
(г. Ярославль)



utgpa.com
vip@utgpa.com
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